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ರ್ಥ 


ಮು ನ್ನುಡಿ 


ಯಃಗಪುರಂಷನಂ ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಯಾರಂ? ಎಂದು ಕೇಳಿದರೆ 
ನಮ್ಮ ಪಂಕ್ಕಳಿಗೆ [ವಂಂದಿನ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ] “ಮಯೂರ ಸಾರ್ವಭೌಮ” 
ಎನ್ನಲು ಜ್ಞಾನ, ಭಕ್ತಿ, ಧೈರ್ಯ, ಸ್ಥೆರ್ಕಗಳನ್ನೂ ಕೊಡಲು ಬರೆದು ಹೈಸ್ಕೂಲಿ 
ನಲ್ಲೂ, ಬಾನುಲಿಯಲ್ಲೂ ಆಡಿಸಿದ ನಾಟಕವಿದು. ಇದರ ಸಂಪಾದಕರೂ 
ಪ್ರಕಾಶಕರಣ ಶ್ರೀ ಸೆ. ಎ. ಉಡುಪರ ಎಂಬುದನ್ನು ಈ ಮಂಖಲಕ ಸಾರು” 
ತ್ತೇನೆ, ಕ್ರಿಶ 1400ರ ವರೆಗೆ [ಆಳುಐರ ಅಧೀನ ಆಳಿಕಿಯ ಕೊನೆಗಾಲ] 
ಸಾರ್ವಭೌಮತ್ವ ಹೋದರೂ ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತದ ನಾನಾ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಉಪ್ಪ 
ರಾಜರಾಗಿ ಕದಂಬ ಕುಲಜರಂ ಆಳುತ್ತಿದ್ದರಂ.  ಉದಯಾವರದ 5ನೆಯ 
ಅರಸ ಪಶುಪತಿ ಆಳುಪನಂ ಕಾಕಂತ್‌ಸ್ಥ ವರ್ಮನ ಅಳಿಯನಂ. ಆಳ್ಯಪ- 
ರದಂ ಆಳ್ವಖೇಟ 24000. ಕದಂಬರ ರಾಜಧಃನಿ ಬನವಾಸಿಯಂ 


ಪನ್ನಿರ್ಭಾಸಿರ. 


ಕ್ರಿ ಶ966 ರಿಂದ 1340ರವರೆಗೆ ಗೋವಾರಾಜ್ಯವನ್ನು 967ರಿಂದ 
1347ರ ವರೆಗೆ [ಬನವಾಸಿ ಸಹಿತವಾದ] ಹಾನಂ ಗಲ್ಲ: ರಾಜ್ಮವನ್ನೂ 
ಇದರ ಹಿಂದಂ-ಮಂಂದಿನ ಅವಧಿಗಳಲ್ಲಿ ಪುನ್ನಾಡನ್ನೂ ಬೇಲೂರನ್ನೂ 
ಬಂಕಾಪುರವನ್ನು ಉಚ್ಚಂಡಿಯೆನ್ನೂ ನಾಗರ ಖಂಡವನ್ನೂ ಆಳಿಂಗರಾಜ್ಯ 
ಭಾಗವನ್ನೂ [ಹೆಚ್ಚುಕಡಿವೆಂ] ಕ್ರಿ ಶ. 1051ರ ವರೆಗೆ ಕದೆಂಬ ವಂಶಜರ 
ಉಪರಾಜರಾದಿ ರಾಜ್ಯಭಾರ ಮಾಡಃತ್ತಿದ್ದರೆಂಬಂದೆಕ್ಕೆ ಶಾಸನಾಧಾರವಿರು 
ವುದರಿಂದ ಕನ್ನಡನಾಡಿನ ಮಾತು "ಕದಂಬಗನ್ನಡ' ಎಂದರೆ ತಪ್ಪಾಗದಂ 
ಇವರ ಆಂತರಿಕ ರಾಜ್ಯಭಾರದಲ್ಲಿ ಯಾವ್ಯಚಕಸ್ತಿವರ್ತಿಯಣ ಕೈಹಾಕಂತ್ತಿದ್ದೆ 
ನೆಂಬಃದಕ್ಕೆ ಆಧಾರವಿಲ್ಲದ:ದರಿಂದ ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ರಂಜರ ಹೆಸರ 
ಮೇಲಿಂದ ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ಮೇಲಿನ ಮಾತಃ ತಪ್ಪಾಗದು. ಶಿಲ್ಪವನ್ನು 
ರಾಜರಹೆಸರ ಮೇಲಿನಿಂದ ವಿಭಜಿಸ:ವ ಪಡ್ಮತಿಗಿದಂ ಸರಿಸಮಾನ ವಾದ;ದಃ। 


ಕದಂಬ ದೇವಸ್ಥಾ ನದ ಶಿಖರಕ್ಕೆ (ಗೋಪುರಕ್ಕಲ್ಲ) ಕದಂಬ ವಿಮುಸೆವೆಂಬ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಇದೆ. ಹಲಸಿಗೆ ಬನವಾಸಿಗಳಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಗಳಿವೆ, 


ಕದಂಬರಂ ಕದಂಬರಾದದ್ದು ಅವರ ಮನೆಯ ಇದಿರಿನಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದ 
ದೊಡ್ಡ ಕದಂಬ ವೃಕ್ಷದ ದೆಸೆಯಿಂದ, ಕದಂಬ (NAUCLA 
CADAMBA) ವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ SINAPIS DICHOTOMA, 


CURCUMA AROMATICA ಚಂಡುಮಲ್ಲಿಗೆಯಂತೆ 
(ಕದಂಬ ಕಂಸುವಂ ನ್ಯಾಯ) ಒಂದಂ ಸುತ್ತಾದ ಮೇಲೆ ಎರಡನೆಯದು. 


ಹೀಗೆ ಅರಳುತ್ತ ಹೋಗುವ ಹೂವನ್ನಿ ಬಿಡುವ ಮರ ಎಂಬ ಹೆಸಕಃ 
ಗಳಿವೆ. ಇದರ ವೈಶಾಲ್ಯ ಶಾಸನೋಕ್ತ. (ಆಲದ ಮರಕ್ಕೆ ಸವಕಾನ) 


ಇಂದಿನ ಕರ್ನಾಟಕ ಅಷ್ಟು ವಿಶಾಲವಾಗಿಲ್ಲ. ಕಾಸರಗೋಡು... 
ಬೆಳಗುವಿಗಳಾದರೂ ಉಳಿದರೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಾಧಾನ-ಅಬ್ದವೇ? 


ಅನಾಂಗ್ಲವಾಗಲಿಂದು ನಮ್ಮೆ ಶುದ್ಧವಾದ ಕನ್ನಡ 
ಅಶುದ್ಧ ಬಳಕೆ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಬಾರದಿರಲು ಮುನ್ನಡೆ! 
ಅಸಂಶಯಸ್ಥ ವಕ್ಕು ಹನೆಮರದ ಕದಂಬ ವಿಸ್ತರ 
ಮಯೂರ ಸದೃಶ -ವೀರ ಬರಲು ಕನ್ನಡವೋ ಸಂಸ್ಥ ರ॥ 


ಶಿರಸಿ, ಉ, ಕ, ; ಬವಳಾಡಿ ಥ್ರೀಧರ ಹೆಬ್ಬಾರ 
19-12-1988 ಢಃ 


ನಾಟಕೆಕಾರನ ನಾಲ್ಕು ಮಾತುಗಳು 


ಕರ್ನಾಟಕದ ಪ್ರಥಮ ಸಾರ್ವಭೌವಃ ಕದಂಬ ಮಯೂರ ಶರ್ವನಂ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗಿ ನರ್ಮದಾಂತ (ಮತ್ತು ಗೋದಾವರ್ಯಂತ) ಪ್ರಶಾಸನ 
ಗೈಯಃಲಾರಂಭಿಸಿದುದು ಕ್ರಿ.ಶ. 180ರಿಂದ. ಕರ್ನಾಟಕದ ಆದಿಯಂ 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಪ್ರಧಾನ ವಾದ ವೇದದ ಅಂಗವಾದ ಮನಂ ಕೌಟಿಲ್ಯರಾದೇಶಿಸಿದ 
ರಾಜಧರ್ಮದಿಂದ ಎಂಬುದು ಶಾಸನ ಪ್ರಮಾಣ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 


ತಾಳಗುಂದದ ಶಾಸನವು ಮಯೂರ ಶರ್ಮನ ವಿಂಮ್ಮೊಗನಾದ 
ಕಾತ'ಸ್ಥವರ್ಮ ಶಾಂತಿವರ್ಮ್ವರದು. ಅದರ ಕಾಲ ಕ್ರಿ.ಶ. 456, 
ಬರೋಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ “The 10178೩6 ಆಭೀರರಂ” ಎಂಬ 
ಮಹಾಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ವಂಯಂಣರ ಶರ್ಮನರ ಆಭೀರರ ಅರಸ ಶಕ ಸ್ಪಾ ಪಕ 
ನಾಗಲಃ ಕ್ರಿ.ಶ, 150ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅವನನ್ನು ಸಾಮಂತ- 
ನಸ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಮಯದಣರ ಶರ್ಮನ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. ಇದನ್ನರಿತಂ 
ಮಂಯೇರ ಶರ್ಮನಂ ವಂಯಂರ ವರ್ಮನಾಗಲು “ಶಸ್ತ್ರಂ ದ್ವಿಜಾತಿ 
ಭಿರ್ರಾಹ್ಯಂ” ಎಂದು ಮನಃವು ತನ್ನ ಸ್ಮೃತಿಯ 8ನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದಂತೆ ಸಂದರ್ಭಾನಂಸಾರಿ (ಪ ಕಾ ಬ್ರಾಹ್ಮ! ಇನಾಗಿಯೇಣ 
ಶಸ್ತ್ರ ಹಿಡಿದು ' ಗರ್ವಿಷ್ಠ ಪಲ್ಲವರನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ಬನವಾಸಿಯಿಂದ ದಕ್ಷಿಣ 


ಭಾರತದ ಬಹಂ ಭಾಗವನ್ನು ಆಳತೆಣಡಗಿದನಂ. ವೀರಸೇನನಂ ಅವನ 


ತಂದೆಯಲ್ಲ ಗಂರಂ; ಅವನಂ "ಸೇನ', ಶರ್ಮುನಲ್ಲ, ಅವನಿಂದ ಶಸ್ತ್ರವಿದ್ಕಾ 
ಪಾರಂಗತನಾಗಿ ಕನ್ನಡದ ಬಾವುಟವನ್ನು ಕ್ರಿ. ಶ, 210ರಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಥೆ ೈತ ಕನ್ನಡ 
ದಿಂದ ಏರಿಸಿದನಂ. ಆಂದಿನ ಚಕ್ರವರ್ತಿತ್ಯ ದ ಕಲ್ಪನೆ ಕ] ಉದಾರ; 
ಅದಕ್ಕೂ ಇಂದಿನ Imperialism ಚೆಕ್ರವರ್ತಿತ್ವದ ಅನಂದಾರ ಪ್ರವೃ- 
ತ್ತಿಗಣ ಏನೂ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲವೆಂಬೂದನ್ನು ಅಶೋಕನ ಸಾರ್ವಭೌಮತ್ವದ 
ನಿದರ್ಶನದಿಂದ ತಿಳಿಯಬಹಂದಂ. 


ಮಯೂರ, ಕಂಗ (ಸ್ಕಂದ), ಭೆರೀರೆಥೆ, ರಘು, ಕಾಕಂಶ್ರ್‌ ೨' ಶೌಂತಿ, 
ಕುಮಾರ, ಕೃಷ್ಣವರ್ಮಾದಿ 17 ಆರಸಿರೆಂ ಬೆಳೆಸಿದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ) ಎಂಥ 
ಮಂಲವುಳ್ಳದ್ದ? ಅದು ವಂಯಣರ ಶರ್ಮನ ಗೋತ್ರಾನಂಸಾರ ವಾದದ, 
ಆವನು ಹಾರಿತೀ ಪುತ್ರನೆನ್ನಿಸಿದ ಮಾನವರ್ಷಿಯ ಗೋತ್ರದವನಂ, 
“ಯಂಜ್ಞಾವ ಭೃತ ಪಣ್ಯಾಂಬುನಿಯತ ಅಭಿಷೇಕಾರ್ದ್ವ ಮಂರ್ಧಜನಂ; 
ಪ್ರವ ಚನಾವಗಾಹ ನಿಷ್ಣಾತನಂ; ವಿಧಿವತ್‌ ಸವಿಂದಾಗ್ನಿ ಸೋವಂಪನಃ; 
ಪ್ರಣವಪೂರ್ವ ಷಡ್ವಿದಾಧ್ಯಯನ ಅನಪರ್ಣ ಮಾನಾಂತರಾಲಯಃನಂ; 
ಅಕೃಶ ಚಾತಂರ್ಮಾಸ್ಯ ಹೋಮೇಷ್ಟಿ ಪಶಂಪಾರ್ವಣ ಶ್ರಾದ್ಧ ಪೌಷ್ಟಿಕನಂ; 
ಅತಿಥಿ ನಿತ್ಯ ಸಂಶ್ರಿತಾವ ಪಥ ಸವಂನಂತ೦ಯ್ಯಾವಂಧ್ಯ ನೈತ್ಮಕನಂ: ಶ್ರೂತ 
ಶಿಲ ಶೌಚಾದ್ಕಲಂಕೃತನಂ; ಬ್ರಹ್ಮಸಿದ್ಧಿಯ ಗಂರಿಯಂಳ್ಳ ವನ ಆವಿದ್ಕಾ 
'ಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಪಲ್ಲವರ ಅರಸ ತಕ್ಕ ವರ್ಯಾದೆ ಕೊಡದಂದೆರಿಂದ ಕುತ ಸವಿಂದ್‌ 
ದೃಷತ್‌ ಸ್ಟ್‌ ಆಜ್ಯ ಚರಃಗ್ರಹಣಾದಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯಂತ್ರಿದ್ದ ಬಲಗೈ- 
ಯಿಂದ ದೀಪ್ಲಿವತ್ತಾದ ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ಹಿಡಿದುದಂಷ್ಟ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ನಿಗ್ರಹಕ್ಕೆ 
ಸಿದ್ಧನಾದನು ಮತ್ತೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಿ ಹೊಂದಿಡನಂ. ಬ್ರಹ್ಮಯಜ್ಞಕ್ಕೆ 
ಬದ್ಧನಾಪಅವನಂ ಕ್ಷತ್ರಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಷಣ್ಮತಗಗಳಲ್ಲಾತನ 
ಮತ ಸ್ಕಂದಮಃತ. 


ಸಾರ್ವಭೌಮ ಮಯಂಣರನು ತನ್ನ ವಂಶಜರಿಗೆ ಹಾಕಿಕೊಟ್ಟ ಹಾದಿ: 
“ತನಗಿಂತ ಬಲಿಷ್ಕರನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವುದು; ಬಡವರಲ್ಲಿ ದಯೆ ದೋರಂವುದು; 
ನಿಷ್‌ಪಕ್ಷಪಾತವಾಗಿ (ಪಂಕ್ತಿ ಭೇದ ಮಾಡದೆ) ಪ್ರಜಾಹಿತ ಸಾಧಿಸಂವುದಂ; 
ಸ್ಥಾನಹೀನ' ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ ಸ್ಥಾನ-ಕೊಡೇವುದು, ಶ್ರೋತ್ರಿಯರಿರೆ (ಆಧ್ಯಾ- 
ತ್ಮಿಕಾರ್ಥಸಹಿತ ವೇದವೋದಿದವರಿಗೆ) ಅವರ ವ್ರತಾದಿಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾದ 
ಧನಾದಿ ಸಾಧನಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿ ಕೊಡುವುದು; ಪ್ರಜ್ಞಾ ವಂತಿಕೆಯೇ 
ಭೂಷಣವೆಂದಂ ತಿಳಿಯಂವುದು ಮತ್ತೂ ಸತ್ವಗಂಣ ಸಂಪನ್ನರನ್ನೇ ಸ್ನೇಹಿತ 
ರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು,” 


ಕದಂಬ ಸಾರ್ವಭೌವಃರ: ಅನಂತರ ಬಂದ ಚಾಲಾಕ್ಕ, ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟ, 
ಕಳಚುರ್ಯ, ಹೊಯ್ಸ ಳರಲ್ಲದೆ ವಿಜಯನಗರಾಧೀಶ್ವರರಣ, ವಂಹೀಶಣರ 
ಪುರವರಾಧೀಶರೂ ಪೋಷಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ವೈದಿಕ ಹಿಂದಂ- 
ಧರ್ಮದ ಎಲ್ಲ ಶಾಖೆಗಳೂ (ಬೌದ್ಧ, ಜೈನಾದಿ, ವೀರಶೈವಾಂತ) ವೈದಿಕ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಹೇಳಿದ ಶಾಶ್ವತ ಧರ್ಮಗಳಾದ ಅಹಿಂಸೆ, ಸತ್ಯ, ಅಸ್ತೇಯ, ಶಾಂತ, 
ಇಂದ್ರಿಯ ನಿಗ್ರಹ . ಎಂಬವುಗಳನ್ನೂ ತಾವೂ ತಮ್ಮ ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಪಾಲಿಸುವ 
ಯೋಜನೆಯನ್ನೂ ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಮಾಡಿದರ, ಇದಕ್ಕೆ ಕದಂಬವು ವಂಣಲ 
ಎಂಬುದು ರಾಷ್ಟೋತ್ಸಾನಕ್ಕೆ ಅಗತ್ಯವಾದ ಜ್ಞ್ಯಾನ ವಲ್ಲವೇ? 


ಬಿ. ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ 
ಭಾರತೀಯ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯರತ್ನ, ಶಿರಸಿ, ಉ, ಕ, 


ಕುರಿತು 


ಕನ್ನಡ, ಆಂಗ್ಲ ಹಾಗೂ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಗಳಂತಹ ಹಲವು ಭಾಷೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಉದ್ಗ)ಂಥಗಳನ್ನು ವಿನಿರ್ಮಿಸಬೇಕಾದ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಉಳ್ಳಿ ಮಹೆೋ- 
ನ್ನತ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಸಂಖ್ಯೆ ದಿನದಿಂದ ದಿನಕ್ಕೆ ಕಡಿವೆಯಾಗಂುತ್ತಿರಂವ ಹೊತ್ತಿ 
ನಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾ ನವೃದ್ಧರೂ, ವಯೋವೃದ್ಧರ, ಆಳವಾದ ಅನಂಭವಿಗಳೂ, 
ಅಗಾಧ ಪ್ರತಿಭಾ ಸಂಪನ್ನರೂ ಆದ ಪ್ರೊ॥ ಬಿ, ಆಚ, ಶ್ರೀಧರರಂತವರಂ 
ಅಪೂರ್ವವೆಂದರೆ ನೂರಕ್ಕೆ ನೂರು ಸತ್ಯ, 


ಶ್ರೀಯಂತರೆ ವಿದ್ವತ್‌ಪೂರ್ಣ ಉಪನ್ಯಾಸಗಳು ಹೇಗೆ ಚಿಂತನ- 
ವಾಂಥನ ಮಾಡಲು ಬೇಕಾದಂತಹ ಜ್ಞಾ ನಸಂಪನ್ನವೋ ಅಂತೆಯೇ ಅವರ 
ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಸತೃತಿಗಳಂ ಅಭ್ಯಸನೀಯೆ ವತ್ತು ಅಧ್ಯವಸಾಯಗೈಯೆ 
ಬೇಕಾಡೆಂತಹ ವೈಶಿಷ್ಟ ವನ್ನೊ ಳಗೊಂಡವುಗಳು. 


ಈ ಸದುಕ್ತಿಗೆ ಸಜೀವ ಸಾಕ್ಷಿಯೆಂಬಂತೆ ಕರ್ನಾಟಕದ ಪ್ರಪ್ರಥವಂ 
ಸಾರ್ವಭೌವು ಈ “ಮಯಂ. ಶರ್ವ೯ನೆಂಬ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ನಾಟಕವು 
ಮಹತ್ವಪೂರ್ಣ. ಗಾತ್ರದಿಂದ ಚಿಕ್ಕದಾದರೂ ಅತ್ಯಂತ ಅವಮೋಘವಾಹ 
ವುಠ್ತು ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಈ ಕೃತಿರತ್ನವನ್ನೂ ನಮ್ಮ್ಮ ಯಂಗಪುರಃಷ 
ಪ್ರಕಟಣಾಲಯದಿಂದ ಪ್ರಕಟಿಸಲು ಸದವಕಾಶ ಕಲ್ಪಿಸಿದ ಪ್ರೊ॥ ಬಿ, ಎಚ್‌, 
ಫ್ರೀಧರರಿಗೆ, ಅಚ್ಚು ಕಟ್ಟಾಗಿ ವಂಂದ್ರೆಣಗೈದ ಯಂಗಪುರಂಪ ಮಂದ್ರಣಾ- 
ಲಯಃದವರಿಗೆ, ಹೊದಿಕೆಯ ಪುಟದ ಅಂದಚೆಂದ ಹೆಚ್ಚು ವಲ್ಲಿ ಸಹಕರಿಸಿದ 
ಶ್ರೀ ಆರ್‌, ಕೆ, ದೇವಡಿಗಾರರಿಗೆ ನಮ್ಮೆ ಹಾರ್ದಿಕ ಚಿರಕೃತಜ್ಞತೆಗಳು, 


ಕಿನ್ನಿಗೋಳಿ, ಕೊಡೆತ್ತೂರು ಅಸೆಂತಸದ್ಮನಾಭ ಉಡುಪ, 
19-12-1988 ಪ್ರಕಾಶಕ/ಸಂಪಾದಕ, 


ಮಯೂರ ವಿಜಯ 
(ನಾ ಭ್ರ ಕ) 


೪” 
ನಾಂದಿ ಪದ್ಯ 


ಮೇಳಗಾನ (ಸಾಂಗತ್ಯ) ಕ್ರಿಪಟ ತಾಳ 
ಪೂಗಿ ಫಲಗಳಿಗೆ! ನಾಗವಲ್ಲಿಗಳಿಗೆ 
ಬೀಗಿ ಬೆಳದ। ಎಲ್ಲಾ ಫಲಗಳಿಗೆ 
ಸಾಗು ಮಾಡುವ ಕರಿ! ಮೆಣಸು ಬಾಳೆಗಳಿಗೆ 
ರಾಗಿ ಭತ್ತಗಳಿಗೆ! ರಸದಾಳಿಗೆ 
ಮಾವಿಗೆ ಹಲಸಿಗೆ! ತಾಳೆ ತೆಂಗುಗಳಿಗೆ 
ಸಾವಿರದಹಿ ಪುಷ್ಪ ಬಕಂಳಗಳ 
ಸಾವಿರ ಜಾತಿಯ! ಜಾಜಿ ಮಲ್ಲಿಗೆಗಳ 
ಹೂವಿನ ತರಃಲತಾ ವನಗಳಿಗೆ 
ಸಹ್ಯಾದ್ರಿ ಮಃನಿಯ ಪು। ತ್ರಿಯರಾದವರ ದೇಶ- 
ರಾವತಿ ಶಾಲ್ಮಲೆ ಹೆಣಳೆಗಳಿಗೆ 
ದಂಹ್ಮ ಮಾನ ಶ್ರೀಯ। ತಃಂಗಭದ್ರೆ ದಂಡಾ- 
ವತಿಗೆ ಮತ್ತಿನ ಪುಣ್ಯ ನದಿಗಳಿಗೆ 
ಕೊಲ್ಲೂರು ಗೋಕರ್ಣ! ತಾಳಗುಂದಗಳಿಗೆ 
ಚಂದ್ರಗಂತ್ತಿಗೆ ಬನವಸೆ ಗುಡಿಗೆ 
ಎಲ್ಲವ್ವ ಗಂಡ್ಡಕ್ಕೆ! ಮೈಲಾರ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ 
ಬಳ್ಳಿಗಾವಿಯ ಬಹಃಲಿಂಗನಿಗೆ 


೬ 10. 


ತವರುಯಣ್ಬ ಕಂಂತಳೆ! ಮೂಲ ಕನ್ನಡ ತಳ 
ಕೊಂತಣ ಕೊಂಕಣ ಪಡಂಗಡಲ 

ಸವಿ ಗನಸಂಗಳೆಲ್ಲ! ಘನಿಸಿ ವೂರ್ತೀಭೊತ 
ಅಹಿಖಂಡ ಕೀರ್ತಿಯಂ ಹಸಿರಂ ನೆಲ 

ಆದಿ ನಾರಯಣ! ವಂಧಂ ಕೆ ಸ ಚಭರ ಜನ- 
ಬಾಧೆಯ ವಃಗಿಸಿದ ಯಂಗ 4 ಗಿದಿರೆ 
ಭಾರ್ಗವ ರಾವ! ದಃ। ರ್ಮದರ ಮೆಟ್ಟುವ ಧುರ 
ರಾಘವಗಿನ್ನೆಂದಂ ನಂಡಿದೆಯ್ದಿ ರೆ 

ಮೇಧಾವಿ ಚಂದ್ರಹಾಸನ ತಂದೆಯಾಳಿದ 
ಕುಪಟೂರ ದ್ವಾಪರವನು ಮಂಗಿಸಿದೆ 
ಕುಂದಕ್ಕೆ ಮಡಿಯಾದ ಚಂದನ *ಡಿಯಾದ 
ಸಂಂದರ ಸಹ್ಯಕೆ ವಃಂಡಿಯಾಬ 

ಚೆಂದಕ್ಕೆ ಚೆಂದವ ಸೂಡುವ ನಾಡಲ್ಲಿ 

ಅಂದ: ತೆರೆಯಂತಿದೆ ಕಲಿಯ ಕದ! 


ದೃಶ್ಯ_ ೨ 


[ವೇದಾಧ್ಮ ಯನ ಪಾಠಶಾಲೆ, ಅಧ್ಯಯನದ ವಟುಗಳು ಆಚೆ ಈಚೆ (ಎದುರು 
ಬದುರಾಗಿ) ಎರಡು ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಕೂತಿದ್ದಾರೆ. ನಡುವೆ ಹಿಂಬದಿಯಲ್ಲಿ ಉಚ್ಚಾ ಸನ 
ಗುರುಗಳಿಗಾಗಿ (ಅಧ್ಯಾಪಕರು) ಇದೆ.] 


ವಂಯೂರಶವರ್ಶ : ಎಲೋ ರಾಮಶರ್ಮ, ನಮ್ಮ ಅಗಿ 
ಜಾ 
ದೇವರಿತ್ತ ಬರಂತ್ತಿದ್ದಾರೆ, ಎಲ್ಲರೂ ಸರಿದು ನಿಲ್ಲಿರಿ 


ರಾವಂಶರ್ವ : ಹೌದು ಗಂರಂಗಳಂ ಆಗವಿಂಸುತಿದಾರೆ ಎಲ್ಲರೂ 
““ 
ಎದ್ದು ನಿಲ್ಲಿರಿ. 


[ಎಲ್ಲ ವಟುಗಳೂ ಎದ್ದು ನಿಲ್ಲುತ್ತಾರೆ] 


ಆ [ಬ 


ಎಲ್ಲ ವಟುಗಳಃ : (ಏಕ ಕಂಠದಿಂದ) ತ್ರಿಣೀತ್ರಾಖ್ಕ ಕದಂಬಸ್ಕೆ 
ಶಿಷ್ಯಕೋಟಿ ವಿನಾಖಂಕಂ। ವಂದೇ ವಹೀವ.ಹುವೀದಂ ಕುಂತಳ ದ್ರೋಣ 
ಪೌರಂಷಂ॥ 

ವಿಷ್ಣು ಸ್ಕಂದ ಚುಟುಕುಲುನಂದ ಶಾತಕರ್ಣಿ ಮಹಾರಾಜಾಪ್ರಿತ 
ರಾಜಪುರೋಹಿತ ವಿದ್ಯಾಮುಚಸ್ಪತಿ ಗ0ರಃಚಂಣಾಭ್ಕಾಂ ನ ವಃಃ॥ 

(ಎಲ್ಲರೂ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾರೆ) 

[ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಗುರುಗಳು ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿಸುವ ಆಚಾರ್ಯರ ವೇಷ 
ಭೂಷಣಗಳಿಂದ ತಮ್ಮ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ.] 

ವೀರಶರ್ಮ : ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳೇ ಕಂಳಿತಂಕೊಳ್ಳಿರಿ. (ಎಲ್ಲರೂ 
ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ) ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿರಿ. 


ಶಿಷ್ಕರಃ : [ಏಕಕಂಠ, ಏಕಶ್ಶುತಿಯಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ] 


ಓಂ ಅಸತೋಮಾ ಸದ್ಗ ಮಯ । 
ತಮಸೋಮಾ ಜ್ಯೋತಿರ್ಗವುಯ ॥ 
ಮೃತ್ಯೋರ್ಮಾ ಅಮೃತಂಗವಂಯ | 
ಓಂ ಶಾಂತಿಃ ಶಾಂತಿಃ ಶಾಂತಿಃ ! 


I 
ಓಂ ಅಗ್ನಿ ಮೀಳೇ ಪುರೋಹಿತಂ 


ಯಜ್ಞಸ್ಕ ದೇವ ಮೃತ್ವಿಜಂ 


ಣು ರ _ 


ಹೋತಾರೇ ರತ್ನ ಧಾತಮಂ ಗ 


ಅಗ್ಲಿ ಃ ಪೂರ್ವೇ ಭಿರ್‌ ಚ ಪಿಭಿರೀಡ್ಕೋ 
ನೂತ ನೈರುತ 


wf ಶಫಿ 


ಸದೇವಾ ಏಹ ವಕ್ಷತಿ ॥ 


ಟು 
ಅಗ್ನಿನಾ ರಯಿ ವೆ:ಶ್ನವತ್‌ ಪೋಷಮೇವ 


ದಿವೇ ದಿವೇ ॥ 


ಯಶಸಂ ವೀರ ವತ್ತವಂಂ ॥ 
| 
ಅಗ್ನೇಯಂ ಯಜ್ಞ ಮಧ್ವರಂ 


ವಿಶ್ವತಃ ಪರಿ ಭೊರಸಿ 


ಸ ಇದೇ ವೇಷಂ ಗಚ್ಛತಿ ॥ 
a ಓ 


UM | 
ಅಗ್ನಿ ಹೋತಾ ಕವಿಕ್ರತಂಃ ಸತ್ಯತ್ವಿತ್ರ- 


ಸು ದೇ 


ಯದಂಗ ದಾಶಂಷೇ ಶತ ಿಮಗ್ಗೇೇ 
h 1 
ಭವ್ರಂ ಕರಿಷ್ಯಸಿ 


ಶವೇತ ತತ್‌ ಸತ್ಯ ವಂಂಗಿರಃ ॥ 


ಶಾ 


ಉಪತ್ವಾಗ್ನೇ ದಿವೇ ದಿವೇ 


2 
ದೇಣಷಾ ವಸ್ತರ್ಧಿಯಾ ವಯಂ 


ನಮೋ ಬರಂತ ಏಮೆಸಿ 


ರಾಜಂತ ಮಧ ೈರಾಣಾಂ ಗೋಪಾಮೃತಸ್ಮ 


ಸನಃ ಪಿತೇವ ಸೂನವೇ್ಪಗೇ 
ಸೂಪಾಸಯನೋಭವ 


} | 
ಸಚಸ್ವಾನಃ ಸ್ವಸ್ತಯೇ ॥ 
ಓಂ ಶಾಂತಿಃ ಶಾಂತಿಃ ಶಾಂತಿಃ 
ಓಂ ಸಹನಾವವತಃ। ಸಹನೌ ಭಃನಕ್ವಿ 
ಸಹ ವೀರ್ಯಂ ಕರವೂವ ಹೈ! ತೇಜಸ್ವಿನಾವ 


ಧೀತಮಸ್ತ ಮಾ ಎ ದ್ವಿ ಷಾವಹೈ 
ಥಂ ಶಾಂತಿಃ ಶಾಂತಿಃ ಶಾಂತಿಃ॥ 


ಷಂಶ: ಗುರುಗಳೇ ಇಂದು ಕೃಷ್ಣಶರ್ಮನಂ ಪಂಚಾಂಗವನ್ನು 
ಹೇಳುವದು. 


ವೀಶ: ಕ ಓಷ್ಣಶರ್ವ ಇಂದಿನ ಪಂಚಾಂಗವನ್ನು ಹೇಳು, 


- 14 ಎ. 


ಕಪ ಶರ್ಮ; ಸ್ಪಸ್ತಿ ಶ್ರೀ ಮುಜ್ಜ್ಮಯಾಭಃ ದಯ ನೃಪ ಶಾಲಿ: 
ಲ" ವ” ಜ 8 
ವಾಹನ ಶಕ 182 ಬ್ರಮಾದಿ ಸಂನತ್ನ್ಸಂದ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷ ಶಃದ್ಧ ಷಷ್ಮೀ 
ಶನಿವಾರ ವ೭ಹಾನಕ್ಷಶಪ್ರ ಜ್ಯೇಷ್ಮೂ ಚಂದ್ರ ನಕ್ಷತ್ರ ವಘಾ ವಿಷ್ಕಂಭಯೋಗ, 
ವಣಿಜಾಕರಣ : ದಿವಾ ಘಟಿ 27-54 ವೃಶ್ಚಿಕ ಮಾಸದೆ 30ನೆ ಯ ದಿನ, 
ವಾಶ: ಎಲ್ಲರೂ ಗಂರಂಗಳಿಗೆ ವಂದಿಸಬೇಕಂ, 
ಎಲ್ಲರೂ : ಗುರಂರ್ಬ್ರಹ್ಮಾ ಗುರಂ ರ್ವಿಷ್ಣು ರ್‌ 
ಗಂರಂಃಸಾಕ್ಷಾನ್ಮಹೇಶ್ವರಃ। 
ಗ:ರುರೇವ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ। 
ತಸ್ಮೈ ಶ್ರೀ ಗಂರಂವೇ ನವಃಃ॥ 
(ವಂದಿಸುವರು) 
ವೀಶ: ಭೋ ಭೋ ಮಾಣವಕಾ; ಬ್ರಹ್ಮ ವರ್ಚಸ್ಟಿನೋ 
ಭೊಯಾಸ್ತ। 
(ಎಲ್ಲರೂ ಏಳುವರು) 
ವೀಶ: ಮಯಂರ 
ಮಂ: ಗಂರಂದೇವ 
ವೀಶ: ಇಂದಂ ಪಂಚಾಂಗ ನೋಡಿದರೆ ಅಪೂರ್ಡ ಮಂಗಲ 
ಮುಹೂರ್ತ ಇರುವದು ಕಣಡುಬರುತ್ತದೆ, 
ಮ : ಗುರುದೇವ, ಅಂದರೆ ಯಾವ ಶಃಭಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡಲು ತಾವು ಸಂಕಲ್ಪಿ ಸಿದ್ದೀರಿ? 
ವೀಶ: ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲವೇ? 
ವ: ಇಲ್ಲಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ. 
ವೀಶ: ಚುಟು ಮಹಾರಾಜರ: ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೇ? 


ನಾಗಶರ್ಮ : ಹೌದು, ವಿಷ್ಣುಸಂದ ಚುಟುಕಾಲಾನಂದ ಶಾತ 
ಕರ್ಣಿ ಮಹಾರಾಜರು, ನಮ್ಮ ಭಾಗ್ಯಕ್ಕಿಲ್ಲ ಅವರೇ ಅರಸರಲ್ಲವೇ? 


ಹ 


ಮ : ಅವರ ಅಶ ಯದಲ್ಲಿ ನೀವು ರಾಜಪುರೋಹಿತರು, ಪವಿತ್ರ 
ವರದಾ ನದಿಯ ದಂಡೆಯ ಮೇಲಿ ರಾರಾಜಿಸುವ ಈ ಅಗ್ರ ಹಾರಕ್ಕೆ ದತ್ತಿ 
ಕೊಟ್ಟು ಆಶ್ರಯ ನೀಡಿದ “ಉದಾರ ವುಹಾರುಜರನ್ನು ನಾವು ಬಲ್ಲೆವು, 


ನಾಶ: ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕೂ ಗಳಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾ ವಾರಿಧಿಯನ್ನು ಹರಿಸಂತ್ತಿರಃವ 
ಕೀರ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಟಿ ವಿದ್ಯಾಮಂದಿರ ಹಾಗೂ ಇದರ ಶಾಖೋಪಶಾಖೆ 
ಗಳ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ ಕೊಡುಗೈ ದೆಣರೆಗಳಾಗಿ ಸಹಾಯ ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಿರಂವ ಆ 
ಸತ್ಕುಲಪ್ರಸೂತ ವಂಹಾರಾಜರನ್ನು ನಾವು ಬಲ್ಲೆವು. 

ವೀಶ: ನಾನಂ ರಾಜಾಸ್ಥೂ ನಕ್ಕೆ ಮಹಾರಾಜರ ನಿರಣಪದಂತೆ 
ಹೋದೆವನಂ ನಿನ್ನೆಯಷ್ಟೇ ತಿರಂಗಿ ಬಂದೆನಂ, 


ಮ: ಅದು ನಮಗೆ ಗೊತ್ತು, ಅಲ್ಲಿ ಏನಂ ವಿಶೇಷ ನಡೆಯಿತಂ? 


ವೀಶ: ಚಂಟಂ ಮಹಾರಾಜರು ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಿಸಿದರಂ. 

ಮ: ಏನೆಂದು ಗಂರಂದೇವ? 

ವೀಶ: ತಮ್ಮ ಆಸ್ಥಾ ನದ ವಿಡ್ವನ್ಮಣಿಯಾಗಲು ತಕ್ಕವನಃ 
ನೀನೆ ಎಂದಂ. 

ಎಲ್ಲರೂ : ಗುರುದೇವ, ಬಹಳ ಸಂತೋಷದ ಸಮಾಚಾರ, 


ಆಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ ಮಯಣರಶರ್ಮನಂ ತಕ್ಕ ವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
3 ಮಯೂರನು ಹರ್ಷ NEE ನೆ) 


ನಾಶ: ಗುರಂದೇವ, ಯಾರ ಜಿಹ್ವಾಗ್ರದಲ್ಲಿ ಸರಸ್ವತಿ ಒಲಿದು 
ನರ್ತಿಸಂತ್ತಾಳೋ, ಯಾರ ನೆತ್ತಿಯ ಮೇಲೆ ಗಂರಂವಿನ ಸಂಪೂರ್ಣ ಅನಃಗ್ರಹೆ 
ನೆಲೆಸಿದೆಯೋ ಯಾರಂ ನಯ ವಿನಯ ಸಂಪನ್ನನಾಗಿ ಸಕಲ ಸದ್ಗುಣಗಳಿಗೆ 
ತವರ್ಮನೆ ಎನ್ನಿಸಿದ್ದಾನೆಯೋ, ಆ ಮಯೂರ ಶರ್ಮ, ಆ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ 
ಯೋಗ್ಯನಿದ್ದಾನೆ, 


ವೀಶ: ನಾನೂ ಅದನ್ನೇ ಚಿಂತಿಸಂತ್ತಿದ್ದೆ ಆದರೆ... 
ಕ ಷ್ನಶರ್ಮ ; ಗುರುದೇವ ಏನಂ...ಆದಲ! 
ಬಣ 
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ವೀಶ: ಮಯೆಣರ, ನನಗೆ ಕಾಂಚೀನಗರದ ವಂಹಾಘಟಿಕ್ನಾ 
ಸಾ ನವು ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮೀ ಮಂಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಸ್ವಪ್ನವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತು, 
ನನ್ನ ನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದೆಯಂದ್ಲ ಪೂಜ್ಯ A ದ್ವಾಜ ಕ€ಲಪತಿಗಳಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ವೇದೋತ್ತರ ಶಾಸ್ಟ್ರಾಭ್ಯಾ ಸವನ್ನು ಮಾಡಿಸ EG ಸಂಕಲ್ಪ ಉಂಟಾಯಿತಓ 

ಮಯಣರ : ಗುರಂಗಳೇ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಜ್ಜನನ್ನು 
ವಿಚಾರಿಸಿದಿರಾ? 

ವೀ ಶ: ಹೌದು ಅವರೊಡನೆ ಸಮಾಲೋಚಿಸಿಡೆ. 

ಮಯೂರ : ಅವ ಏನೆಂದ:0 ತಿಳಿಯಬಹುದೇ? 


ವೀಶ: ಅವರಂ ಕೂಡಲೆ “ತಥಾಸ್ತು' ಎಂದರಂ.. ಅವರೂ 
ಸಂತೋಷ ಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ಪಡೆದೇ ನಾನೀ ನಿರ್ಧಾ- 
ರಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ನಿನ್ನ ಆಲೋ ಚನೆಯೇನಂ? 

ಮಯಣರ : (ಕಾಲಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ) ಗುರುದೇವ, ತಾವು ನನಗೆ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪೂರ್ಣ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾೂಡಿಸಿದ್ದೀರಿ, ವೇದಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಮೇರೆಯನ್ನಳೆಯಂಷ ಮಹಾ ಮೇಧಾಶಕ್ತಿ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗಲು ಕಾರಣ- 
ರಾದ ಗಂರಂಗಳು ನೀವು, ಮೇಲೆ ಚಿಕ್ಕಜ್ಜ ತಾವು. ನಿಮ್ಮ ಹಾಗೂ 
ಷಂಕ್ಕಣ್ಣಜ್ಜನ ಮತವೇ ನನ್ನ ಮತ. ಬ್ರಹ್ಮವಿದೈಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿದ್ಯೆ 
ಇನ್ನೊಂದಿಲ್ಲವೆಂಬಂದನ್ನ ನೀವೇ ನನಗೆ ಹೇಳಿದ್ದೀರಿ (ಎದ್ದು ನಿಂತು) 
ಆದೆರೆ... 

ವೀಶ: ಏನಾದರೂ ಸಂದೇಹವಿದ್ದರೆ ತಿಳಿಸು ಮಗೂ, ಸಂಕೋಚ 
ಪಡಬೇಡ. 

ವಂ: ಗಂರುದೇವ ತಂದೆ ಬರೆದ ಓಲೆಯೊಂದರಲ್ಲಿ ತಾವು “ಚಟು 
ಮಹಾರಾಜರ ದಂಡನಾಯಂಕರಾಡಿ “ಬಂಧಂಷೇಣ” ಎಂಬ ಬಿರಂದನ್ನು 
ಪಡೆದಿರಂವಾಗ ನೀನಃ ಕ್ಷಾಕ್ರಿವಿದ್ಯೆಯಲಿ ಪಾರಂಗತನಾಗಂವುದೂ ಅಗತ್ಯ” 
ಎಂಡಂ ಬರೆದಿದ್ದ ರಂ, 

ವೀಶ: ಮಾಗು, ನಿನಗೆ ನಾನೇ ಕ್ಷಾತ್ರವಿದೈಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಕಲಿಸು 
ತ್ತೇನೆ, ಅದಕ್ಕೆ ಚ್ಮುತಿ ಉಂಟಾಗದು, 


ಮ : ಬಹಳ ಸಂತೋಷ, ನೀವು ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯ ಪ್ರಣೀತ, 
ದಂಡನೀತಿಶುಸ್ತ್ರ ಸುಗರವನ್ನೂ ಈಸಿ ಜೈಸಿದವರಂ. ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರ 
ಪರಂಪರಾ ಧರ್ಮಪುತ್ರನಂದ ಚಾಣಕ್ಕನಂ ರಚಿಸಿದ ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಪಾರಂಗತರಾಗಿದ್ದೀರಿ, ಕ್ಷಾತ್ರವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ವ್ರುತ್ಪನ್ನ ಮತಿಗಳು ಎಂಬು 
ದನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಆದರೆ...... 


ವೀಶ: ಭಮಂತ್ರೇನಂ ಸಂದೇಹ? 
ವಂ: ನೀವೂ ನನ್ನೊಡನೆ ಕಾಂಚಿಗೆ ಹೆಣರಡುವಿರಾ? 


ನೀಶ: ನಿನ್ನೊಡನೆಯೇ ಹೆಣರಡಂುತ್ತೇನೆ. ನಾನಂ ಕಾಂಚಿ 
ಯಃಲ್ಲಂಳಿದು ವಿರಾಮ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಕ್ಷಾತ್ರವಿದ್ಯೆಯ ಎಲ್ಲ ಹಂತ 
ಗಳಲ್ಲಂ ತರಬೇತು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ, 


ನಾಶ: ಹೌದು ಗುರುಗಳೇ, ಮಯೆಣರನಗ ಈಗಾಗಲೇ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಕಾವ್ಕಾಕಾಶದ ನಕ್ಷತ್ರಗಳನ್ನಿಣಿಸ.ವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನ ಪಡೆದಿದ್ದಾನೆ. 
ವೇದ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಪನ್ನ ವಃತಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಇನ್ನು ಕಾಂಚಿಯಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯ ಜೊತೆಗೆ ಕ್ಷಾತ್ರವಿದ್ಯಾ ಪಾರಂ!!ತಿನಾಗುವುದರಿಂದ ಚಿನ್ನಕ್ಕೆ 
ಕಂಂದಣವಿಟ್ಟಂತಾಗಿ ಅವನು ಮಂಂದೆ ₹ನ್ಕಾಕಂಮಾರಿಯಿಂದ ಕಾಶ್ಮೀರದ 
ವರೆಗಿನ ವಿದ್ವನ್ಮಣಿ ಗಳ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ ಶೋಭಿಸ:ವನೆಂದಂ 
ನಮಗೆ ವಿಶ್ವಾಸವಿದೆ. 


ಕೃಶ: ಕನ್ನಡನಾಡು ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಮುಂದಾಗಿದೆ. 
ಅದು ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಮಂಂದಾಗಿರಬೇಕಂ. ನಾಳಿನವರಿಗೆಲ್ಲ ಮಯೂರ 
ಶರ್ಮ ದಿಕ್ಸೂಚಿಯಾಗಿ ಕನ್ನಡದ ಕೀರ್ತಿ ಪತಾಕೆಯನ್ನು ಭರತ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ 
ರಾರಾಜಿಸುವಂತೆ ಮೆರೆಸುವ ಶಕ್ತಿ ಸೆಂಪನ್ನನಾಗಲೆಂದು ಈ ಘಟಿಕಾ 
ಸ್ಥಾನದ ಅವನ ಸ್ನೇಹಿತರಾದ ನಾವೆಲ್ಲಾ ಸ್ನೇಹವರ್ಷದ ಧಾರೆಯೆರೆದ 
ಕಳಿಸಿಕೊಡಲು ಹೆಮ್ಮೆಪಡುತ್ತೇವೆ. 

(ಮಯೂರ ಹರ್ಷ ಪುಳಕಿತನಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ) 

ವೀಶ: ಮಯೂರ, ನಿನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತರ ಮಾತನ್ನೂ ಕೇಳಿದೆಯಾ? 


ls 


ಮಂಯಂಣರ : (ಹರ್ಷ ಪುಳಕಿತನಾಗಿ) ಗುರಂದೇವರಾದ ಚಿಕ್ಕಜ್ಜ 
ನವರ ಆಶಿ:ರ್ವಾದ, ಮಂಕ್ಕಣ್ಣಜ್ಜನ ಅನಂಗ್ರಹ, ತಂದೆಯ ವಃಣದಾತೆ: 
ಗೆಳೆರುರ ಅಭಿಲಾಷೆಯನ್ನೂ ಈಡೇರಿಸುವ ಭಾಗ್ಯ ನನ್ನದಾಗಲಿ, 

ಇಗಾದರೆ ನಾವು ಹೊರಡುವುದು ಇಂದೇ ಅಲ್ಲವೇ? ದೊಡ್ಡ ಜ್ಮನವರ 

ಆಶೀರ್ವಾದ ಪಡೆದಂ ಬರುತ್ತೇನೆ, 

ರಾಶ: ಗೂರಂಗಳೇ... 

ಎೀಶ: ರಾಮಶರ್ಮ, ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರುಯವೇನಂ? 

ರಾಶ: ತಮ್ಮ ಆಶೀರ್ಮದವಿದ್ದರೆ, ಅನ್ಯಥಾ ಭಾವಿಸಬಾರದಂ. 
ನಾನೂ ತವ್ಮಿಂದಲೇ ಮಂಂದಿನ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡಲ! ಆಶಿಸ/- 
ತ್ತೇನೆ. ಮಯೂರನನನ್ನ ನಾನಂ ಬಿಟ್ಟೆರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ನನಗೂ 
ತಮ್ಮ ಜೊತೆಗೆ ಬರಲು ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಟ್ಟರೆ... 

ಕೃಷ್ಣತರ್ಮ : ಗಂರಂಗಳೇ... 

ವೀಶ: ಏನಂ ಕೃಷ್ಣ ಶರ್ವ? 

ಕೃಷ್ಣಶರ್ಮ : ನೀವು ಒಪ್ಪಿದರೆ ನಾನೂ ನಿಮ್ಮ ಜೊತೆಗೆ ಬಂದಿ 
ಕೂಂಚೆಯ ಮಹಾ ಘಟಿಕಾಸ್ಕಾನದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಂಂದಂವರಿ- 
ಸುವ ಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಯಾಗಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇನೆ, 

ವೀಶ: ನಿಮಗೆ ಅಂಥ ಉತ್ಕಟ ಅಭಿಲಾಷೆ ಇದ್ದರೆ ನಿಮ್ಮ 
ವೂಹತ್ವಾಕಂಂಕ್ಷೆ ಯಂ ಬೇರನ್ನು ಕೊಯ್ದೆ ಸೆಯಲಾರೆ. ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ, 

ವಂಯಣೂರ : ಗಂರಂದೇವ, ಈ ಅಗ ಹ.ರವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳು 
ವವರಾರಃ? 

ವೀಶ: ನಮ್ಮ ಶಿಷ್ಕನಾದ ವೇದಾಂತ ಕೇಸರಿ ನಾಗಶರ್ಮನೇ 
ಗ ನಾ, ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೇ 
ಲೇಖನ ವನ್ನೂ ಚಂಟಂ ವಂಹಾರಾಜನಿಗೆ ಬರೆದಿಟ್ಟಿ ದ್ದೇನೆ. ಏನಂ 
ನಾಗಶರ್ವ? 

ನಾಶ: ಗೆಂರಂಗಳೆ ಆಶೀರ್ವಾದ, ಅಭಿಮಾನ ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಅದ್ಯ 
ನನಗೆ ಶಿರಸುಮಾನ್ಯವರ ಪ್ರಸುದ 
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ವೀಶ: ಇಕೋ ಈ ಲೇಖನ. ಇದನ್ನೂ ಚೆಂಟಿಂ ಮಹಾರಾಜ 
ರಿಗೆ ನಾಳೆಯೇ ಆಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಒಯ್ದು ಕೊಡು. ಯಃಥುಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಈ 
ಬನವಾಸಿ ಅಗ್ರಹಾರವನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಂಡಂ ಬಾ. ರಾಜರನ್ನು ಕಂಡಾಗ 
ಪರಾಕನ್ನಿ ಹೇಳಲು ಮರೆಯಬೇಡ, 
ನಾಶ: ಆಗಲಿ ಗುರಂಗಳೇ, 
(ಲೇಖನ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು) 
ವೀಶ : ಎಲ್ಲಿ ಹೇಳೊಮ್ಮೆ 
ನಾಶ: ದ್ವಾದಶ ಸಹಸ್ತವನವಾಸಿ ಸಂಘಟಿತ ಚುಂಟಂಕ: ಅಧಿ- 
ಪತಿ ಶಿರಃ ಸೇವ್ಯಮಾನ ಪಾದ ಪದ್ಮ್ಮಾ$65 
ವಿಷ್ಣು ಸ್ಕಂದ ಜಂಟಂಕಂಲಾನಂದ 
ಶಾತಕರ್ಣಿ ವಂಹಾೂರಾಜಾ 
ಭೋ ಪರಾಕಂ. 
ವೀಶ: ಸೊಗಸಾಗಿ ಹೇಳುವೆ. ನಾಗಶರ್ಮ, ಚಿರಕೀರ್ತಿ- 
ವಂತನಾಗಕಿ. 
ಎಲ್ಲರೂ : (ಏಕ ಕಂಠದಿಂದ) 
ಭದ್ರಂ ಕರ್ಣಿಭಿಃ ಶೃಣಂಯಾಮ ದೇವಾಃ! 
ಭದ್ರಂ 'ಪಶೆೇಮಾಕ್ಷ ಭಿರ್ಯ ಜ ತ್ರಾಃ 
ಸ್ಕಿ ರೈರಂಗೈ ಸ್ಮಷ್ಟು ವಾಂಸಸ್ತನೂಭಿಃ 
ವ್ಯಶೇಮ ದೇವಹಿತಂ ಯಂದಾಯಃಃ॥ 
ಸ್ವಸ್ತಿನಃ ಇಂದ್ರೋ ವೃದ್ಧಶ್ರವಾಃ 
ಸ್ವಸ್ತಿನಃ ಪೂಷಾ ವಿಶ್ವ ದೇವಃ 
ಃ ತಾಕ್ಷೋ ಅರಿಷ್ಟ ನೇವಿಂಃ 
ನೋ ಬೃಹಸ್ಪತಿರ್ದಧಾತಂ॥ 
ಓಂ ಶಾಂತಿಃ ಶಾಂತಿಃ ಶುಂತಿಃ॥ 
ಓಂ ಸಹನಾ ವವತಂ 
ಸಹನೌ ಭೆಂನಕ್ತ 


- 20 - 


ಸಹವೀರ್ಯಂ ಕರವಾವಹೈ! 
ತೇಜಸ್ವಿ ನಾವಧೀತ ವಂಸ್ತು 
ಮಾವಿದ್ವಿಷಾ ವ ಹೈ! 
ಓಂ ಶಾಂತಿಃ ಶಾಂತಿಃ ಶಾಂತಿಃ 
(ತೆರೆ ಬೀಳುವುದು) 


ದೃಶ್ಯ-೩ 


[ರಸ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಂಚಿ ಮಹಾಘಟಿಕಾ ಸ್ಥಾ ನದ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ] 

[ತೆರೆಯ ಹಿಂದೆ ಪರಾಕು ಕೇಳುತ್ತಿದೆ. ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ವೀರಶರ್ಮ, ಮಯೂರ 
ಶರ್ಮ, ರಾಮಶರ್ಮ, ಕೃಷ್ಣಶರ್ಮ ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ' ಪರಾಕನ್ನು 
ಆಲಿಸುತ್ತಾರೆ. ಜೊತೆಗೇ ಡಂಸುರದ ದನಿಯನ್ನು ಆಲಿಸುತ್ತಾರೆ.] 

ಭಟ್ಟಂಗಿ : ಶರಚಾಪ ಮಂಡಿತ ದೋರ್ದಂಡಾಹೃತ ಶತ್ರೂ 
ಸರ್ವಸ್ವಾ$556685 ರಾಜಾಧಿರಾಜ, ರಾಜಪರಮೇಶ್ವರ, ಶಿವಸ್ಕಂದವರ್ಮ 
ಪಲ್ಲವ ವ:ಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜು$66 ಭೋ666 ಪರಾಠಂ 

ಮ : ಗಂರಂದೇವ ಭಟ್ಟಂಗಿಗಳ ಪರಾಕಂ ಕೇಳಿ ಬರುತ್ತಿದೆ. 

ವೀಶ : ಮಹಃ:ರಾಜರು ಆಸ್ಥಾನ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡುತ್ತಿರಬೇಕಂ 

ರಾಶ: ಮಜಹಾರಾಜರಂ ಯಾರಂ? 

ವೀಶ: ಪಲ್ಲವ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಅಧೀಶ್ವರನಾದ, ರಾಜಾಧಿರಾಜ, 
ರಾಜಪರಮೇಶ್ವರ ಬಿರಃದನ್ನ್ನ ಧರಿಸಿದ ಶ್ರೀ ಶಿವಸ್ಕಂದವರ್ವ ವಃಹಾ 
ರಾಜರ(., 

ಕೃಶ: ಕುಂಚಿ: ನಗರವು ಎಷ್ಟು ಸೊಗಸಾಗಿದೆಯಲ್ಲವೇ? 

ಧು: ಭವ್ಯವಾದ ಅರಮನೆಗಳು, ಮಹಾಸೌಧಗಳಂ, ದೇವಾ- 
ಲಯೆ: ಗಳ, ವಿಶಾಲವಾದ ಬೀದಿ, ವೈಭವದಿಂದ ಈ ನಗರ ನಲಿಖಂತಿದೆ 
ಎಂದು ಸಾರಿ ಹೇಳುವ ನಗುತ್ತಿರಂವ ಅಂಗಡಿಗಳೆ' ರಾರಂಜಿಸಿ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ 


AVS SS 


ಚೆಲಂವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತಿರಂವ ಹೂದೋಟಗಳೆಂ, ಪನ್ನೀರ ಕೊಳಗಳಂ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆಹ್ಲಾದವನ್ನಂಟಂ ಮಾಡುತ್ತಿವೆ. 


ವೀಶ : ಕವಿಗಳು ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಂವಾಗ ಈ ಕಾಂಚೀ 
ನಗರವನ್ನೇ ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಿರಬೇಗು. 


ರಾಶ: ಗಂರಂಗಳೇ ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣಂತ್ತಿರಂವ ಎತ್ತರವಾದ ಆ ಭವನ 
ಯಾವುದಃ? 


ವೀಶ: ಅದೇ ನಾವು ಈಗ ಹೋಗಲಿಕ್ಕಿರುವ ವಿದ್ಕಾಮಂಂಡಿರ. 
ಇಡೀ ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತದಲ್ಲೇ ಅಶ ತ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸ್ಪಾ ತಟ ರ ವಿದ್ಯಾ ಪೀಠ- 
ವೆಂದೆನಿಸಿದ ವಹ:ಫಟಿಕು ಸ ಸ್ಥಾನ. 


ಕೃಷ್ಣಶರ್ಮ : ಎಷ್ಟು ವಿಶಾಲವಾಗಿದೆ. ಈ ವಹಃಘಟಿಕಾ- 
ಸ್ಥಾನ ಗುರಂಗಳೇ? 


ವೀಶ;: ಹೌದು ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ವಟುಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೂ ಊಟ ವಸತಿಯಿ 
ಏರ್ಪಾಟನ್ನು ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 


ಮಯುರ : ಅಬ್ಬ ! ಎಂಥಾ ವ ಹಾ ಮಂದಿರವಿದಂ! ಇದನ್ನೂ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಲೂ ಪುಣ್ಕ ಬೇಕಂ. ಇಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯೂಸ ಮಾಡುವವನು ಎಷ್ಟು 


ಜನ್ಮಗಳ ಪುಣ್ಯ ಮಾಡಬೇಕೋ ಏನೋ? 


ವೀಶ:: ಹೌದು, ಮೆಯೂರ ಆಚಾರ್ಯ ಭಾರದ್ವಾಜರು ಈ 
ಮಹಾ ಘಟಿಕಾಸ್ಟಾ ನದ ಕಂಲಪತಿಗಳು, ಅವರ ಸಹೋದ್ಯೋಗಿಗಳಂ 64 
ವಿವಿಧ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪಾರಂಗತರಾದ ಅಧ್ಯಾಪಕರು. ಇಲ್ಲಿ ಅವರು ವೇದಃ 


ವೇದಾಂಗ, ಬ್ರಹ್ಮ ವಿದ್ಯೆ, ಶಿಲ್ಪ, ಚಿತ್ರ, ಸಂಗೀತ, ನಾಟ್ಕ, ನೃತ್ಯ, ಪುರಾಣ' 


ಕುವ, ವ್ಯಾಸ 'ರಣ, ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ. ಧರ್ವ್ವಶಾಸ್ತ್ರ, ಗಾಜನೀತಿ, ಕ ಷಿ, ಗೋರಕ್ಷ, 
ವೈದ್ಯ ಮಂಂತಾೂದ ವಿವಿಧ ಎದ್ಕೆಗಳನ್ನು ದೇಶ ದೇಶಗಳಿಂದ 


ಬ್ರ 
ನಣಿಜ್ಯ, 
ಸ್ನತಕೋತ್ತರ ಶಿಷ್ಕರ ವ್ಯತ್ನತ್ತಿ, ಅರ್ಹತೆ ಅಭಿರಂಚಿಗಳಿಗನಂಗಂಣ 


ಬಂದ ಸಾ 
ಇಷ್ಟ 


ಸ 
ವಾಗಿ ಹೇಳಿಗೊಡ! ತ್ತಾರೆ 
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ರಾಶ: ಅದೋ ಡಂಗುರ ಕೇಳಿ ಬರಂತ್ರಿದೆ. 


ವೀಶ: ಅದನ್ನು ಆಲಿಸಿರಿ, 


ಡಂಗುರದವ : (ತೆರೆಯಲ್ಲಿ) ರೂಪಕತಾಳೆ 

ಸಾರಂವೆವು ಡಂಗಂರವ। ಊರಿಲ್ಲ ಕೇಳಲಿ॥ 
ಸಾರಂವೆವು ಡಂಗಂರವ ॥ಪಲ್ಲ 

ಶ್ರೀ ಪಲ್ಲವ! ಶಿವಸ್ಕಂದ! ಮಹಾರಾಜ। 
ಪರಮೇಶ್ವರ 

ಸರ್ವರಾಜ। ಕಃಂಲಶೇಖರ। ಸಾರ್ವಭೌವಂ! 
ಕೃಪಾಪಾರ 

ಭಾರತೀಯ! ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ; ನ್ನು ಗಸದೆ। 
ತ್ತರಕ್ಕೇರಿಸೆ 

ಆರ್ಯ ವಿದ! ಗಳನಂ ಸರ್ವ। ಮಾನವರಲಿ 
ಹೆಚ್ಚಿ ಸಲಿಕೆ 

ಕಟ್ಟಿಸಿದಿ। ಘಟಿಕಾ ಸ್ಥಳ। ಎಶ್ವವಿನೈಗಳ ಸಾಗರೆ 
ಭಟ್ಟಾ'ರಕ/ ಯತಿವರೇಣ್ಯ! ರಂಪ ದೇಶದ! 


ಗೀತಾಸ್ವರ 

ಕೇಳಿ ಕೇಳಿ! ಬರಂತ್ಲಿರಂವ। ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ 
ಸ್ವಾ ಗತ 

ಬಾಳಲಿ ವಂನಂ।! ಕಂಲ ಧರ್ಮದ! ಗಾಳಿಯಂನಂಸಿ 
ರಾಡಿಸಂತ 


ವೀಶ: ನವಗೆಲ್ಲ ಸ್ವಾಗತವನ್ನು ಕೋರಿದ್ದಾರೆ ಹೇಗೂ ಪ್ರಾತಃ 
ಕಾಲದ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆ ನಿತ್ಯ ಕರ್ವಗಳನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಂಡಾಗಿದೆ. ಮಹು 
ವಿದ್ಯಾಲಯವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ ಸುಮಂಹಾೂರ್ತವಿದು. ಎಲ್ಲರೂ 
ಅಲ್ಲಿಗೇ ನೆರೆಯೋಣ 


ಮ: ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ, ಗುರುದೇವ, ಶಃಭಸ್ಮೆ ಶೀಘ್ರಂ, 


hp ಇಡೆ 


ದೃಶ್ಯ_೪ 


[ಮಹಾ ಘಟಿಕಾ ಸ್ಥಾನದ ಕುಲಪತಿ ಆಚಾರ್ಯ ಭರದ್ವಾಜರು ಪೀಠದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತಿದ್ದಾ ವೆ. ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಶಿಷ್ಯರು ಕುಳಿತಿದ್ದಾರೆ. ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಮಯೂರ-ರಾಮ 
ಕೈಷ್ಣ-ಶರ್ಮರು ಕುಳಿತಿದ್ದಾರೆ. ಆಚಾರ್ಯರ ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ ಬದಿಯಲ್ಲಿ 
ವೀರಶರ್ಮರು ಕುಳಿತಿದ್ದಾ ರೆ] 


ಪಾ 


ಾರ್ಥನೆ- 


ಓಂ ಪೂರ್ಣವಂದ: ಪೂರ್ಣವೀದಂ 
ಪೂರ್ಣುತ' ಪೂರ್ಣವ::ದಚ್ಕತೇ। 
ಪೂರ್ಣಸ್ಯ ಪೂರ್ಣ ಮಾದಾಯ 
ಪೂರ್ಣಮೇವಾವ ಶಿಷ್ಕತೇ॥ 
ಓಂ ಈಶಾವಾಸ್ಯಂ ಇದಂ ಸರ್ವಂ 
ಯತ್ನಿಂಚ ಜಗತ್ಕಾಂ ಜಗತ್‌! 
ತೇನ ತ್ಯಕ್ತೀನ ಭುಂ ಜೀಥಾಃ 
ಮಾ ಗೃಧ: ಕಸ್ಕ-ಸ್ವಿದ್ಧನಂ॥ 
ಓಂ ಸಹನಾವವತಃ। ಸಹನೌ ಭ;ನಕ್ರ 
ಸಹ ವೀಯಂ ಕರವಾವಹೈ! 
ತೇಜಸ್ವಿನಾವಧೀತಮಸ್ತು! ಮಾ ವಿದ್ವಿ 
ಷುವ ಹೈ! ಓಂ ಶಾಂತಿ: ಶಾಂತಿ: ಶಾಂತಿ:॥ 


ವೀಶ: ವಮಂಯಂರ, ಆಚಾರ್ಯರಿಗೆ ವಂದಿಸು. 


ಮ: ಭೋ ಆಚಾರ್ಯವರ್ಯ, ಮಾನವ್ಯ ಗೋತ್ರೋ ಮಹಾ 
ಕದಂಬ ವಂಶೋತ್ಸನ್ನೋ ಹಾರೀತೀ ಪುತ್ರೋ ಕದಂಬ ತ್ರಿಣೇತ್ರೆ ಶರ್ಮಣ, 
ಪುತ್ರೋವೀರ ಶರ್ಮಣ: ಶಿಷ್ಯಶ್ವ ಮಯಃೂರ ಶರ್ಮಾ; ಹಂ ಭವತಶ್ಚರ- 
ಣಾಂಬುಜ ಚಂಚರೀಕೋ ಭವಾವಿಃ॥ ನನ್ನನ್ನು ಇಂದಿನಿಂದ ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯ 
ನನ್ನಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ನನಗೆ ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಅನಂಗ್ರಹ 
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ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಮ್ರತೆಯಿಂದ ಸದ್ಗಾರಂ ವೀರಶರ್ಮರ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ 
ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. 


ಆಚಾರ್ಯರಂ : ಪ್ರಿಯ ಮಯೂರ, ನಿನ್ನ ಹೆಸರು. 60ಲ ಎಲ್ಲವೂ 
ನವಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನೂಂಟುಮಾಡಿವೆ. ನಿನ್ನ ವಿಖ್ಯಾತ ಗಂರಂ ನಿನ್ನ 
ಕಿರಿತಾಗಿ ಈಗಾಗಲೇ ವಿವರಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ತಮ್ಮೊಲ್ಲರಿಗೆ 
ಸುಸ್ವಾಗಕ. ನನ್ನ ಸಾದರ ಪ್ರಣಾಮಂಗಳಿಗೆ ಅರ್ಹರಾದ ವೀರಶರೂರರ 
ವಿವರಿಸಿದಂತೆ ಯಮ, ನಿಯವಂ, ಆಸನ, ಪ್ರಾಣಾಯಾಮ ಪ್ರತ್ಯಾಹಾರ_ 
ಧ್ಯಾನ, ಧಾರಣ, ಸಮಾಧಿಗಳಲ್ಲಿ ಪಾರಂಗತಿನಾದ ನಿನಗೆ ಪರವಂಸಂತೋಷ 
ದಿಂಡ ಉಪನಿಷದ್ವಿದೈೆಯನ್ನ ಕಲಿಸುತ್ತೇನೆ ವೀರಶರ್ಮರೇ, :ನೀವೊ 
ಉಳಿದೆರಡು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳನ್ನು ಕರೆದಂಕೊಂಡಂ ಒಳಗೆ ನಡೆಯಿರಿ. ಅವರಿಗೆ 
ಯಾವ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು *ೊಡಿಸಬಹುದೆಂದು ಆಮೇಲೆ ತೀರ್ಮಾನಿಸೋಣಃ 
ನಿಮ್ಮ ಪಿ )ಯಂಶಿಷ್ಯ ವಂಯಣರನಿಗೆ ಇಂದೇ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ದೀಕ್ಷಿತ 
ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 

ವೀಶ: ತಥಾಸ್ತೂ. (ರಾಮಶರ್ಮ, ಕೃಷ್ಣಶರ್ಮರು ಒಳಗೆ 
ಹೋಗುವರು) 

ಆಚಾರ್ಯರು :  (ದರ್ಭಾಸನೆವನ್ನು ತೋರಿಸಿ) ಅದೋ ಆ ದರ್ಭಾ. 
ಸನದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೋ. 

ಮಯೂರ : (ದರ್ಭಾಸನದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ) 

ಆಚಾರ್ಯರೆಂ : ಇಕೋ ಅತ್ಯಂತ ಕಠಿಣವಾದ ಈ ಬ್ರಹ್ಮವಿದೆ 

ಈ 6 


ಯನ್ನ ಕಲಿಯಂವಾಗ ನೀನಂ ದೀಕ್ಷಿತನಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ನಿನಗೆ ಆ 
ವಿದ್ಧೆಯ ಸಾಕ್ಷೂತ್ಕಾರವಾಗು ವಂತೆ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ನೀಡುತ್ತೇನೆ, 


ಮ: (ತಲೆ ಬಾಗಿ ಕುಳಿತಿರುತ್ತಾನೆ... ಧ್ಯಾನಮಗ್ನ ಆಚಾರ್ಯರೃ 
ಸಮಾಧಿ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಅವನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಕೈಯನ್ನು ಇಡುತ್ತಾರೆ.) 


ಆಚಾರ್ಯರಂ : ಮಯೂರ 


ಮಃ : (ಧ್ಯಾನ ಸ್ಥಿತಿಯಿಂದ ಎಚ್ಚತ್ತು) ಗ:ರುದೇವ 


ಎ೧5 


ಆಚಾರ್ಯರಂ : ಬ್ರಹ್ಮ ವಿದೈೆಯನ್ನು ನಾವು ಪ್ರಸ್ಥಾನ 
ತ್ರಯಿಗಳಾದ ಉಪನಿಷತ್ತು, ಭಗವದ್ಗೀತೆ, ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಗಳೆ ವೇಣಲಕ 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಸೂತ್ರವನ್ನಿ ಸಾವು ಇಂದು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸೋಣ. 
ವಃ: ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಆೀಕರಿಸಿದ್ದೇನೆ. 
ಇ ಎ 
ಆಚಾರ್ಯರಂ : ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸೂತ್ರ ಇದು. 
(ವೇವಾಂಶ ಪಾಠ) ಅಥಾ ತೋ ಬ್ರಹ್ಮ ಜಿಜ್ಞಾಸಾ "ಅಥ' ಎಂದರೆ ಸಾಧನ 
' ಚತುಷ್ಟಯವನ್ನ ಅಳವಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಂ. 
ವಂ : ಸಾಧನ ಚತಂಷ್ಟಯಗಳ. ಯಾವುವು ಗುರುಗಳೇ? 


ಆಚಾರ್ಯರಂ : ಇಹಾವೋತ್ರ ಫಲಭೋಗ ವಿರಾಗ, ನಿತ್ಯಾ ನಿತ್ಯ 
ವಸ್ತು ವಿವೇಕ, ಶವೇದಮಾದಿ ಸುಧನ ಸಂಪತ್ತಿ ಮತ್ತು ವಂಂವಂಕ್ಷತ್ವ- 
ಇವು. ಅತಃ ಎಂದರೆ ಇಹ-ಪರಗಳ ಸುಖಗಳು ನಶ್ವರವಾದಂದರಿಂದ 
“ಬ್ರಹ್ಮ ಜಿಜ್ಞಾಸಾ ಎಂದರೆ ನಿತ್ಯ, ಶುದ್ಧ, ಬಂದ್ಕ, ಸರ್ವಜ್ಞ, ಸರ್ವರ್ಶ್ಮ್ವ 
"ಎನ್ನಿಸಿದ ಸೃಷ್ಠಿ, ಸ್ಥಿತಿ, ಲಯಗಳಿಗೆ ಹೇತಂವಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನ “ಜಿಜ್ಞ್ನಾಸಾ” 
ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವ ಆಸೆ ಎಂದರ್ಥ. 

ಮ : ಬ್ರಹ್ಮ ಎನ್ನುವದು ಯಾರಿಗೂಕಾಣಿಸುವದಿಲ್ಲ ಗಂರಂಗಳೇ! 


ಆಚಾರ್ಯರಂ : ಅದು ಇಂದ್ರಿಯ ಮನ ಬುದ್ದಿಗಳಿಗೆ ಕಾಣಿಸಂ- 
ವಂಥದ್ದಲ್ಲ. ಅವುಗಳ ಎಲ್ಲಕಕಾಣ್ಕೆ ಗಳಿಗೂ ಅದೇ ವುಣಲಾಧಾರ. ಅದನ್ನೂ 
' ಕಾಣಲು ಅದೇ ಸಾಧನ. ಅನ್ಯಸಾಧನವಎಲ್ಲ. 
ಮ : ಧರ್ಮದಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೇ ಗಂರಂಗಳೇ! 
ಆಚಾರ್ಯರು : ಅದನ್ನೇ ಧರ್ಮವೆಂದು ಕರೆದರೆ ಅದರಂದ 
ಸಾಧ್ಯ. ಅಬ್ರಹ್ಮ ಧರ್ಮದಿಂದ ಅಸಾಧ್ಯ. 
ಮ : ಬ್ರಹ್ಮವೆಂದರೆಂಥದಂ? 
ಆಚಾರ್ಯರು : ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪ, ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿ, ಬೇಕಾದಾಗ, 
“ಬ್ರಹ್ಮ ಲೀನನಾಗಿರುವದ, ಅದೇ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಿ. ಜೀವನ್ಮುಕ್ತನೇ 
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ಜಗತ್ತಿನ ಅದರ್ಶನಾಯಕ, ಅವನ ಯೋಗ್ಯ ಶಕ್ತಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆ 
ಕೆಲಸೆವಿಲ್ಲ. 

ಮ: ಇದರ ಅರಿವಾಗುವುದು ಹೇಗೆ? 

ಆಚುರ್ಯರಂ : ಬ್ರಹ್ಮ ಸತ್ಯಂ ಜಗಿನ್ಮಿಥ್ಯಾ ಜಿ:ವೋ ಬ್ರಹ್ಮೈವ 
ನಾಪಂಃ. ಎಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮವು ಸತ್ಯ. ಜಗತ್ತೂ ಆಸತ್ಯ. ಮಾಯೆ, 
ಜೀವಾತ್ಮ ಪರಮಾತ್ಮರು ಒಂದೇ ಎಂದು ತಿಳಿದ:ಕೊಳ್ಳಬೇಕಂ. 

ಮು: ಇದನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವದಂ ಬಹಳ ಕಪ್ಪ ಅಂತ 
ಕಾಣ:ತ್ತದೆ ನನಗೆ, ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿರಂವದ: ಕೇವಲ ಸವಿಕಲ್ಪ ಸಮಾಧಿ 
ಗಂರಂಗಳೇ! 

ಆಚೀರ್ಸುರು : ಅಭ್ಯಾಸೇನ ತಂ ಕೌಂತೇಯ ವೈರಾಗ್ಯೇಣ 

ಚ ಸಿಧ್ಯತಿ! 


ಅಭ್ಯುಸದಿಂದಲೂ ವೈರಾಗ್ಯದಿಂದಲೂ ಕಾಲಕ್ರಮೆಣ ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪ 
ಸಮಾಧಿ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಸದಾ ಇದರ ಸಾಧನೆಯಲ್ಲೇ ಇಂ;ಸಾಧ್ಯ 
ವುಗುತ್ತದೆ, ಚಂಚಲವಾದ ಮನಕ್ಸನ್ನು ನಿಗ್ರಸಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸುಮರ್ಥ 
ವನ್ನು ಪ್ರಾಥವಿಃಕವಾಗಿ ಪಡೆ ಸಾಕು ಇಂದಿಗೆ ಈಗ ಸಾಯಂಕಾಲ್ಲ 
ವಾಯ: ೬; ಅರವ;ನೆಯ ತ್ತುತ್ತೂರಿ ಕೇಳುತ್ತಿದೆ. ಸಂಧ್ಯಾ ವಂದನೆಗೆ 


ತೆರಳೋಣ. 


ಗ್ರ 
ದೂ 


(ತೆರೆ ಬೀಳುವುದು) 


ದೃ ಶೃ. ೫ 


(ಮಹಾರಾಜ ಪಲ್ಲವ ಶಿವಸ್ಕಂದ ವರ್ಮನು ದಿನವೂ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ 
ಸಂದರ್ಭ. ರಾಮ ಶರ್ಮ, ಕೃಷ್ಣ ಶರ್ಮರು ಹಿಂದಿನಿಂದ ಬರುತ್ತಾರೆ.) 


ಮಯೂರ : (ಸ್ನಾನಕ್ಕಾಗಿ ಕೆರೆಗೆ ಹೊರಟಿದ್ದಾರೆ. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕುದುರೆ 
ಯನ್ನು ಕಂಡು) ಹಾ! ಎಂಥು ಚುದವಾದ. ಕದುರೆಯದು! ಸುಲಕ್ಷಣ 
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ಸಂಪನ್ನವಾದ ಕಂದ:ರೆಯನಂ.. ನೋಡಿದಾಗ ಇನ್ನೂ ನೋಡಬೇಕೇಬ 
ಕುತೂಹಲ ಕೆರಳುತ್ತದೆ, ಓಹೋ ಅಲ್ಲೇ ಕಂದುರೆ ಕಾಸ್ತಾರನೂ ಇದ್ದಾನೆ 
ಏ, ಯಾರಯ್ಯಾ? 

ಕಾಸ್ತಾರ : ಯಾರಂ? ಏನಂ? ಏಕೆ? 

ಮಯ_ೂರ : ನೀನು ಆ ಕುದುರೆಯ ಕಾಸ್ತುರನೇನಯ್ಕಾ? 

ಕುಸ್ತಾರ : ಹೌದು, ಏನಾಗಬೇಕಿತ್ತು? 

ಮಯಂ ಇರ : ಆ ಕಂದುರೆ ಬಹಳ ಸೊಗಸಾಗಿದೆ. ಅದರ ವಿಷಯ 
_ ವಾಗಿ ತಿಳಿ ಮುಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯಾಯಿಂತಂ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಕರೆದೆ. 

ಕುಸ್ತಾರ : ಹಾಗೋ? ನೀವು ಯಾರಂ? 

(ರಾಮ ಶರ್ಮ, ಕೃಷ್ಣ ಶರ್ಮರು ಆಗಲೇ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ) 

ಮಯಂರ : ನಾವು ಇದೇ ಕಾಂಚೇನಗರದ ವ ಹಾಫಟಿಕಾ 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಮೂಡುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವಟಂಗಳೆಂ. 

ಕಾಸ್ತಾರ : ಓಹೋ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೋ? ನಮಸ್ಕಾರ ಸ್ವಾವಿಂ 

॥ 
ವಂ: ಉತ್ತರೋತ್ತರ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯಾಗಲಿ. 
ಕಾಸ್ತಾರ : ಧನ್ಯ ನಾದೆ ಸಾ ವಂ; ಕಃದಃರೆ ಸಮಾಚಾರ ಕೇಳಿರಿ, 


ಇದು ನಮ್ಮ ಪಲ್ಲವ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ವೂಹುಸುರ್ವಭೌವ:ರಾದ ಶಿವಸ್ಕಂದ 
ವರ್ಮುರ ಯಜ್ಞದ ಕುದರೆ 

ರಾಶ: ಯಾವಯಜ್ಞ? 

ಕಾಸ್ತಾರ : ಸದ್ಮವೇ ಅಶ್ವವೆ:ಧಯಾಗವು ನಡೆಸಲಿದೆ, ಅದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ತರಿಸಿದ ಕಂದುರೆಯಿದು. 


ಕೃಶ: ಇಂಥ ಚಂನವಾದ ಕಂದುರೆಯಂ ಎಲ್ಲಿಸಿಕ್ಕಿತ:? ನೀನೇ 


ತಂದೆ ಯಾ? 


ಕಾಸ್ತಾರ : ಇಲ್ಲ. ಇಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ವಂಹಾಮಂತ್ರಿಗಳಾದ ರಹಸ್ಯುಧಿ 
ಕೃತರಂ ಹುಡುಕಿ ತಂದಿದ್ದಾರೆ. 


EY 


ವಃ: ಈ ಸರ್ವಲಕ್ಷಣ ಸಂಪನ್ನವಾದ ಕೆಂದಂರೆಯ ಕಾಸ್ತಾರಫಾಗಃ 
ವುದೂ ನಿನ್ನ ಒಂದು ಪುಣ್ಯವಿಶೇಷವೇ ಸರಿ, 

ಕಾಸ್ತಾರ ; ಕಃದಂರೆಯ ಲಕ್ಷಣವನ್ನರಿಯಂವ ನಿಮ್ಮ ಸಾವರ್ಥೈ 
ವನ್ನು ಕಂಡಂ ಆನಂದವಾಗಃತ್ತೆದೆ. 

ವು: ನೀನ ಒಪ್ಪುವದಾದರೆ ನನ್ನ ಒಂದು ಅಭಿಲಾಷೆಯಂನ್ನೂ 
ಈಡೇರಿಸುವೆಯೂ? 

ಕಾಸ್ತಾರ ;: ಅಪ್ಪಣೆಯಾಗಬೇಕಂ. 

ವಂ: ಒಮ್ಮೆ ಈ ಕಂದಂರೆಯನ್ನೇರಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬಾಶೆ 


ಕೂಸ್ತಾರ : ಸ್ವಾವಿ, ಇದು ಯಜ್ಞದ ಕಂದುರೆಯೆಲ್ಲವೇ? 

ವಂ : ಇನ್ನಾ ಇಡನ್ನು ಪೂಜಿಸಿಲ್ಲವಷ್ಟೇ? 

ಕಾಸ್ತಾರ : ವಃಹಾರಾಜರಂ ಕಂಡರೆ ಶಿಕ್ಷಿಸಬಹಂಬಲ್ಲವೇ? 

ಮ: ಈಗೆಲ್ಲಿ ಮಹುರಾಜರಂ ಬರಂತ್ತಾರೆ? ನಾನಂ ಹೋಗಿ 
ಹೇಳಿಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. 

ಕಾಸ್ತಾರ : ಮತ್ತೆ ಯಾರಿಗೂ ಹೇಳಬೇಡಿ. ನೀವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಂ 
ಮ್ಮ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ನೋಯಿಂಸಿದರೆ ಅನ್ನಾನಗತಿಕರಾಗಬೇಕಾಗಂತ್ತದಂತೆ, 
ಆದರ ಈ ಬಡ ಕಾಸ್ತಾರನ ಉದ್ಯೋಗಕ್ಕೆ ಲೋಪಬರದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕಂ. 

ರಾಶ: ವಂಯೂರ, ನಿನಗಾದರೊ ಏಕೆ ಅಷ್ಟು ಆಶೆ? ಆ ಬಡ 
ಪೂಯಿಗೆ ತೊಂದರೆಕೊಡಬೇಡ. 

ಕೃಶ: ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವಟಂಗಳಿಗೇಕೆ ಕುದುರೆಯ ಉಸಾಬರಿ? 

ವಃ: (ಖಿನ್ನನಾಗಿ) (ಸ್ನೇಹಿತರ ಮಾತನ್ನು ಅಲಕ್ಷಿಸಿ) ಏನಯ್ಕೂ 
ಕಾಸ್ತಾರ? ಒಮ್ಮೆ ಅವಕಾಶ ಕೊಡುವೆಯೂ? 

ಕಾಸ್ತಾರ : (ಆತಂಕದಿಂದ) ನಿವ್ಮು “ಇತ್ಮಟ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನೂ ಅಲ್ಲ- 
ಗಳೆಯಲು ಮನಸ್ಸು ಬರಂವುದಿಲ್ಲ ಒಮ್ಮೆ ಏರಿ ಕಂಳಿತ.ಕೆಎಳ್ಳಿರಿ' 


ps. 


eT ಎ 
ಸಾನಃ ಇಲ್ಲೇ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡಾಡಿ ಬರಂತ್ತೇನೆ, ಕಂದುರೆಯ ಬಗ್ಗೆ 
ಎಚ್ಚರಿಕೆ. 


ರಾಶ: ಮಯೂರ, ಹಃಡಂಗೂಟಿಕಿ ತಲೆಗೆ ಬಂದರೆ: ನಾಮವೇನಃ 
ಜವಾಬ್ದಾ ರರಲ್ಲ! 


ಕೃಶ: ಆಗ ನಮ್ಮನ್ನು ಪಂಚಾಯ್ರಯೊಳಗೆ ಸೇರಿಸಿದರೆ 
ನಾವೇನಂ ಕೇಳಂವವರಲ್ಲ. 


ವಂ : ನೀವು ಸಂಮ್ಮನಿರಿ. ಕುದುರೆ ಏರಿದರೆ ಯಾರಪ್ಪನ 


: ಗಂಟು ನಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ? 


ಭಟ್ಟಂಗಿ : ಸರ್ವಧರ್ಮ ಮತ ಪಂಥ ಪಕ್ಷ ಸಮಾನ ಪೋಷಣ! 
ಚಾತಂರ್ಯ ಸಂಪನ್ನ ವಿವೇಕ ರತ್ನಾ ಕರಂ€566685 ಭೋ5666 ಪರಾ್‌ಂ! 
ಶ್ರೀ ವಂನ್ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರಮೇಶ್ವರ ಪಲ್ಲ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಕಾಧೀಶ್ವರ 
ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ಶಿವಸ್ಕಂದವರ್ವ ವ:ಹುರಾಜರಂ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ, 
ಬರಂತ್ತಿದ್ದಾರಿ. ದಾರಿ ಬಿಡಿ, ದಾರಿ ಬಿಡಿ. 

[ಮುಂದೆ ಇಬ್ಬರು ಪೂಜಾ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮುಂದುವರಿದಿದ್ದಾರೆ. 
ನಡುವೆ ರಾಜ ಹಿಂದೆ ಇಬ್ಬರು ಅಂಗರಕ್ಷಕರು ಹೊರಟಿದ್ದಾರೆ.] 

ಶಿವಸ್ಕಂದ : (ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ನೋಡಿ) ಯಾರಯ್ಯ ಅವನೇ? ಅಶ್ವ 
ಮೇಧಯೂಗಕ್ಕೆಂದಂ ತಂದ ಕ:ದಂ5ಯಲ್ಲವೇ ಅಬು? ಅದರ ಮೇಲೆ 
ಸವಾರಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರಲ್ಲ? ಕಾಸ್ತಾರನೆಲ್ಲಿ? ಅವರನ್ನೂ ಕಾಸ್ತಾರನನ್ಲ 
ಎಳೆದು ತನ್ನಿರಿ. 

[ಸೈನಿಕರು ಹೋಗಿ ಮೂವರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕರೆದು ತರುತ್ತಾರೆ. ಹಿಂದೆ 
ಕಾಸ್ತಾರನು ನಡುಗುತ್ತಾ ನಿಂತಿರುತ್ತಾನೆ,] 

ಶಿವಸ್ಕಂದ : ನೀವು ಯಾರು? ಅಶ್ವವೇಧಯಾ ಗಕ್ಕೆಂದು ತಂದ 
ನಮ್ಮ ಕಃದುರೆಯ ಮೇಲೆ ಸವಾರಿ ಮಾಡಲು ನಿವ.:ಗೆ ಹೇಳಿದವರಾರಂ? 

ರಾಶ: ಮಹಾ ಪ್ರಭೋ, ನಾವು ಕಂದುರೆಯನ್ನು ಹತ್ತ 
ಹೋದವರಲ್ಲ. ಅವನೊಬ್ಬನೇ ಅದರ ಮೇಲೆ ಸವಾರಿ ಮಾಡಿದವನ 

. (ಮಯೂರನನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ) 


11 ಇರ 


ಕೃಶ: ನಾವು ಬೇಡ ಬೇಡವೆಂದರೂ ಕೇಳೆದೆ ಸವಾರಿ ಮಾಡಿ- 
ದವನು ಅವನೊಬ್ಬನೇ, 

ಓಂ] ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ) 

ಶಿವಸ್ಕಂದ : ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಮತ್ತ 
ಯಜ್ಞ ಯಾಗಗಳು ಕರ್ತವ್ಯಗಳು ಅವನ್ನ ಬಿಟ್ಟ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಕಂಮಾರರಂತೆ 
ಅದರಲ್ಲೂ ಯಾವ ಅಧಿಕಾರಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನೂ ಪಡೆಯದೆ ಚೆ 
ವನ್ನೇರ:ವುದುಂ ಧರ್ಮವೇ? 

ಮ ; ಮಹುರಾಜ, ನಾನೇನೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂಬಂದಂ ನಿಜ;ನನಗೆ 
ಕಂದಂರೆ ಸವಾರಿ ಮಾಡಂವ ಅಭ್ಯಾಸವಿದೆ. ಕಂದಂರೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿತಂ. 
ಯಾಗದ ಕಂದುರೆಯಾಗಿದ್ದರೂ ಇನ್ನೂ ಪೂಜೆ ಆಗಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಕಾಸ್ತಾರನನ್ನ 
ಕೇಳಿಯೇ ಹತ್ತಿದೆ. ಕ್ಷವಿಂಸಬೇಕಂ 

ಕಾಸ್ತಾರ : ಇಲ್ಲ ಇಲ್ಲ ಪ್ರಭೋ, ಈ ವಟು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳದೆ ಕಂದ:ರೆ ಸವಾರಿ ಮಾಡಿದನಂ. 


ಶಿವಸ್ಕಂದ : ನೀನೇನಂ ಕೈಗೆ ಬಳೆತೊಟ್ಟಿರಂ ವೆಯಾ? 


ಕಾಸ್ತಾರ : ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಂ ಶಾಪ ಕೊಟ್ಟರೇನಂ ಮಾಡುವುದೆಂದು 
ಹೆದರಿದೆನಂ. 


ವುಯೂರ : ನಾನು ನಿನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಹೇಳಿಯೇ ಕಂದಂರೆಯನ್ನೂ 
ಏರಲಿಲ್ಲವೇ? ಬೇಕಾದರೆ ಅವರನ್ನು ಕೇಳಿ (ರಾಮ, ಕೃಷ್ಣರ ಕಡೆ ಬೆರಳು ಮಾಡಿ) 


ರಾಶ: ಪ್ರಭೋ ಕಾಸ್ತಾರನನ್ನು ಕೇಳಿ ಏರಿದ್ದು ನಿಜ. 

ಕೃಶ: ಪ್ರಭೋ ಅಪ್ಪಣೆ ಪಡೆದೇ ಏರಿದ್ದು ನಿಜ. 

ಶಿವಸ್ಕಂದ : ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದ್ದಲ್ಲದೇ, ಸಂಳ್ಳು ಹೇಳಿ ಅರವ:ನೆಯ 
ಚಾಕರರ ಮೇಲೆ ಆರೋಪ ಹೊರಿಸುವೆಯಾ? ನೀವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ? 


ವಂ : ವಂಹಾಪ್ರಭೋ, ನಾನಂ ಬ್ರುಹ್ಮಣ ವೀರಶರ್ಮರ ಪಟ್ಟದ 

ಶಿಷ್ಯ, ಕದಂಬ ಶಿವಸ್ಕಂದ ಶರ್ಮರ ಪುತ್ರ. ಹ ಹಾಘಟಿಕಾ ಸ್ಪಾ ee 

Cb ಆಚಾರ್ಯ ಭಾರದ್ವಾ ಜರ ಶಿಷ್ಠ, ಅದರಲ್ಲೂ ಬ್ರ ್ರಿಹ್ಮವದ್ದೆ, ಯೆ 
[x [4 
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ಸ್ನುತ ಕೋತ್ತರ ವ್ಯಾಸಂಗ ಮಾಡುತ್ತಿರಂವ ನನ್ನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ತಿಲಾಂಶವೂ 
ಅಸತ್ಯವಿಲ್ಲ ಸುಳ್ಳು ಆಡಿಯೇ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ ಕ್ಷವಿಂಸಬೇಕಂ. 


ಶಿವಸ್ಕಂದ : (ತುಚ್ಛವಾಗಿ) ನನಗೆಲ್ಲ ಗೊತ್ತ. ಅಧಿಕ ಪ್ರಸಂಗಿ, 
ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಜಾಣನಿರಂವೆ ಬಾಯೀ ಮಂಚ್ಚು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಇಷ್ಟು ಗರ್ವ 
ಇಂಕಣಡದಂ. ನಾರೆದ್ದರಿಗೆ ಮಾತಾಡುತ್ತಿರಂವೆ ಎಂದು ಗೊತ್ತೇ? 
'ನೀನಂ ಮಾಡಿದ ತಪ್ಪಿಗೆ ಚೌಕಿಯವರನ್ನ ಈಡಃ ಮಾಡಿದೆ. ನೀನಂ 
ಆಡಿದ ಸುಳ್ಳಿಗೆ ಕಂಲವನ್ನೆ ಸುಕ್ಷಿಕೊಟ್ಟು ವಂಶವನ್ನು ಗಂರುಕುಲವಂನ್ನು 
ನರಕಕ್ಕೆ ನೂಕಂತ್ತಿರಂವೆ. 


ಮ : ಮಹಾಪ್ರಭೋ, ತಪ್ಪು ತಿಳಿಯಬಾರದು. ತಾವು ಈ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಅಧಿಪತಿಗಳು. ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನ ಪಡೆಯಲು ದೀಕ್ಷಿತ 
ನಾದ ವಟಂ. ನಾನಂ ತಲೆ ಹೋದರೂ ಸಂಳ್ಳಾಡಲಾರೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಂ 
ಎಂಥ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿಯಣ ಸಃಳ್ಳಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನಿಂದಾದ ತಪ್ಪನ್ನು 
ಮನ್ನಿ ಸಬೇಕು. (ನಮಸ್ಕರಿಸಿ) ಸ್ವಲ್ಪ ವಿವೇಕದಿಂದ ನೋಡಬೇಕಂ. 


ಶಿವಸ್ಕಂದ : ನನಗೆ ಎದುರಾಡುವೆಯೂ ವಂರ್ಹ, ಉದ್ಮಟ 
ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನ ತಮ್ಮ ಸ್ವಂತ ಆಸ್ತಿ ಎಂದಂ ಕೊಂಡಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ವಿತ್ತ 
ಜೀವಿತಗಳ ರಕ್ಷಣೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಂದಲೇ ಆಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ನೀನು ತಿಳಿ 
ದಿಲ್ಲವೇ? ನನಗೇ ವಿವೇಕ ಹೇಳುವೆ ಸೂ? ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಂ ಕ್ಷತ್ರಿಯರನ್ನು 
ಗೌರವಿಸಂವದನ್ನು ಕಲಿಯಬೇಕಂ. ವಿನಯ ಶೂನ್ಯ ಪಶು. ನಿನ್ನಂತೆಯೇ 
ನಿನ್ನ ಕಂಲವಿರಬೇಕಂ. 


ಮ : (ಸಿಟ್ಟಿನಿಂ) ಮಹಾರಾಜ, ಒಂದು ಸಣ್ಣ ತಪ್ಪಿಗೆ ಕ್ಷಮೆ 
ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದರೂ ನೀವು ನನ್ನ ಕಂಲಶೀಲವನ್ನೇ ನಿಂದಿಸತೊಡಗಿದೆ. ಜೊತೆಗೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಸಿದ್ಧಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಧಿವೆಂದೆ. ಮನಃಸ್ಮೃತಿ ಏನೆಂದಿದೆ? ಶಸ್ತ್ರಂ 
ದ್ವಿಜಾತಿ ಭಿರ್ಗ್ರಾಹ್ಶಂ ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ, ವೈಶ್ಯರೂ ಕ್ಷತ್ರ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಹಿಡಿಯ ಬೇಕೆಂದಲ್ಲವೇ? ಇದೋ ನೀವು ತಿಳಿದಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ, 
ತಿಳಿಸ:ಶ್ತೇನೆ ಧಿಗ್ವಲಂ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಬಲಂ, ಬ್ರಹ್ಮತೆಜೋ ಬಲಂ ಬಲಂ, 
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ಶಿವಸ್ಕಂದ ; ಎಳೆದು ಹಾಕಿರಿ ಅವನನ್ನೂ 


ಭಟರಂ : (ಮಯೂರನನ್ನು ಎಳೆದು ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತಾರೆ) 


ಮಯಂಣರ : (ಬುಸುಗುಡುತ್ತ) ಎಲೋ ಮದಾಂಧನಾದ ರಾಜನೇ 
ನನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೇಳೇ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಬ್ರಹ್ಮ ತೇಜಸ್ಸಿನ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು 
ಕೆರಳಿಸಿ ಮೈಮೇಲೆ ಹಾಕೆಕೊಂಡಿರಂವ ನಿನ್ನ ದುರಹಂಕಾರಕ್ಕೆ ಧಿಕ್ಕಾರ: 
ನತಿನಃ ಕನ್ನಡ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ, ಅದರ ಜಲ, ಗಾಳಿ, ಅನ್ನ ವನ್ನುಂಡದ್ದು 
ಸತ್ಯವಾಗಿದ್ದರೆ, ಕದಂಬ ಶಿವಸ್ಕಂದನ ಪುತ್ರನಾಗಿದ್ದದ್ದು ನಿಜವಾಗಿದ್ದರೆ, 
ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯ ಪ್ರಣೀತ ದಂಡನೀತಿ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಆಚಾರ್ಯ ವೀರಶರ್ಮ 
ರಿಂದ ಕಲಿತಂ ಅವರ ಪರಂಪರಾಧರ್ವ ಪುತ್ರನಾಗಿದ್ದರೆ, ಬ್ರಹ್ಮ ವದೆ 
ಯನ್ನಾ ಕಲಿಸಿದ ಆಚಾರ್ಯ ಭಾರದ್ವಾಜರ ಪ್ರಿಯ ಶಿಷ್ಯ ಹೌದಾಗಿದ್ದರೆ. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದ ಪರಶುರಾಮ 21 ಸಲ ಭೂ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಷಣಡಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯ 
ರನ್ನೆಲ್ಲ ಸಮೂಲ ನಾಶಮಾಡಿದಂತೆ ನಿನ್ನ ಗರ್ವವನ್ನು ಹಿಂಡದಿದ್ದಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಮಯೂರ ಶರ್ಮ೯ನೆಲ್ಲ. 


ಭಟರಂ : (ಅವನನ್ನು ಎಳೆಯಲು ಹೋಗುತ್ತಾರೆ) 


ಶಿವಸ್ಕಂದ : ಆ ಹೆಚ್ಚೆ ಹಂಡಂಗನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಿರಿ, ಅದೇನಂ 
ಮಾಡೀತು? ಗಂರಂಗಳ ಹತ್ತಿರ ಹೋದಿ ಅತ್ತರೆ ಕಪಾಳಮೋಕ್ಷ ವಾದೀತಃು? 
'ನಡೆಯಿರಿ ಪೂಜೆಗೆ ತಡವಾಗುತ್ತದೆ. 

(ಹೋಗುತ್ತಾರೆ) 


ವಂ: (ಆ ಕಡೆಗೇ ನೋಡಿ) ಹುಚ್ಚು ಹುಡುಗ. ಅದೇನ ಮಾಡೀತಂ 
ಎಎ. ಗಂುರಂಗಳಿಂದ ಕಪುಳೆಮೋಕ್ಷವಾದೀತಂ (ಕಟ ಕಟನೆ ಹಲ್ಲು ಮಸೆದು) 
ಅಲ್ಲವೇ? ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ನಿಂದೆ ಮಾಡಿ ಅಪಮಾನ ಪಡಿಸಿದ ನಿನ್ನ ಪೂಜೆ 
ಯನ್ನು ಆ ಶಿವನು ಸ್ವೀ5ರಿಸಂವನೇ? ಈ ಭೂವಿಂಯನ್ನು ಗೆದ್ದ ವನು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ತಿರಓಡಿ ಪಾಲಿಸಲೆಂದು ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟವನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಅಂತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವಂತಕ್ಕೇ ಅಪಮಾನವೆಸಗಂತ್ತಿರ:ಷ ಕ್ಷತ್ರಿಯನ 
ಕೃತಘ್ನ. 


೬.3 


ರಾಶ: ಹೋಗಲಿ,ಬಿಡಂ ಮಯೂರ, ಬಡವನ ಕೋಪ ದವಡೆಗೆ 
ಕೇಡಂತೆ. 


ಕೃಶ: ಸಿಟ್ಟಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಕೊೊಡಬಾರದಂ ವಂಯೂರ. ಎಷೆ ಸಂದರೂ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿದ್ದವರು ದರ್ಪ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ, ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳ ದೆ ಬೇರೆ 
ದಾರಿ ಇದೆಯೇ? 


| ವಃ: ಥೂ-ನಾಚಿಕೆಗೇಡಿಗಳೇ, ತಂತ್ರ ಕೂಳಿಗಾಗಿ ನಾವು 
ಬದುಕಂತ್ರಿದ್ದೇವೆಯೇ? ಸ್ವಾಭಿಮಾನ ಶೂನ್ಯವಾದ ಬಾಳಿಗೆ ದಿಕ್ಕಾರ 
ನೀವು ಬೇಕಾದರೆ ತಿರುಪೆ ಬೇಡಿ ತಿನ್ನಿ. ನಾನಂ ಈ ಸೇಡನ್ನು 
ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳದೇ ಇರಲಾರೆ, 

ರಾಶ: ಅದು ಹೇಗೆ? 

ಮ : ಶಾಪಾದಖ, ಶರಾದಪಿ. 

ಕೃಶ : ನಿನ್ನ ಕೊನೆಯ ನಿರ್ಣಯಂವೇನಂ? 

ವಂ: ನಾನಂ ಇಂದೇ ಗಃರುಗಳನ್ನೂ ಕಂಡಂ ಮಾತಾಡಿ ಈ 
ಸೇಡನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳೆಲಃ ದಾರಿ ಹಃಡಃಕಲಂ ಹೆಣರಡುತ್ತೇನೆ. ನೀವು 
ಬೇಕಾದಲೆ ಇಲ್ಲೀ ಇರಿ. 

ರಾಶ: ನಾನೂ ನಿನ್ನ ಜೊತೆಗೇ ಬರುತ್ತೇನೆ. 

ಕಶ: ನಾನಣ ಅಷ್ಟೇ. 

ಆ pe 

ಮ: ಬೇಡ, ಕೃಷ್ಣಶರ್ಮ ನೀನಂ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರು. ನಮ್ಮ 
ಬೇಹಂಗಾರನಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಯ ಸಮಾಚಾರ ತಿಳಿಸಂತ್ತಿರಂ. ರಾಮಶರ್ಮ 
ನನ್ನ ಜೊತೆಗೆ ಬರಲಿ. ನಾನಂ ಆಗಾಗ ವೇಷಾಂತರಗಳಿಂದ ಅವನನಂ 
ಕಳಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅವನ ವಂಖಾಂತರ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸಲು 
ಅನಃಕಣಲವಾೂಗೇತ್ತದೆ. 
ಕಸ: ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ. ನನ್ನನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಮರೆಯಬೇಡ, 
ಮ: ಇಲ್ಲ ನೀನೂ ವೀತ್ರದ್ರೋಹಿಸಾಗಬೇಡ, 
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ಕೃಶ: ಸರ್ವಥಾ ಆಗಲಾರೆ, ಈ ಯಜ್ಛೋಪವೀತವೇ ಸಾಕ್ಷಿ, 
ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರರೇ ಸಾಕ್ಷಿ, ಗಾಯ:ತ್ರಿಯೇ ಸಾಕ್ಷಿ. 

ವಾ. : ಧನ್ಯನಾದೆ. ಎಲ್ಲರೂ ಗಂರಂಗಳಾದ ವೀರಶರ್ಮರನ್ನು 
ಕಂಡು ವಂಂಂದಿನ ಹಂಚಿಕೆ ಮಾಡೋಣ. ನಡೆಯಿರಿ. 


[ತೆರೆಬೀಳುವದು] 


ದೃಶ್ಯ ೬ 


(ಅರಣ್ಯ) 


[ಶ್ರೀ ಪರ್ವತದ ಘೋರಾರಣ್ಯ. ಹುಲಿ, ಕರಡಿ, ಸೀಳುನಾಯಿ-ಮುಂತಾದ 
ಕ್ರೂರ ಮೃಗಗಳ ಗರ್ಜನೆ ತೆರೆಯ ಹಿಂದೆ, ಎತ್ತರವಾದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪರ್ಣ 
ಕುಟೀರ. ಅದರಲ್ಲಿ ಮಯೂರಶರ್ಮ, ವೀರಶರ್ಮರು ವೀರಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಾರೆ. 
ಸುತ್ತಲೂ ಬೇಡಪಡೆಯ ಒಡೆಯರು.) 


ವೀಶ: ನಮ್ಮ ನೆಚ್ಚಿನ ಬೇಡಪಡೆಯೊಡೆಯರೇ, ಸಾ ಎಭಿಮಾನಿ 
ಗಳೇ, ಶೂರೆರೇ, ನೀವು ನ ೯ಶಾಸ್ತ್ರಾನಂಸಾರ ಭಾರತ ರಾಜ್ಯ ಗಳ 
ಹೊರವಳಯಗಳಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಪೂಲನೆ ಮಾಡತಕ್ಕ ಅಧಿಕಾರವುಳ್ಳ ವರಂ. 
ಊರು ಕಾಡಾದಾಗ ಕಾಡಂ ಊರಾಗಬೇಕಂ. ಕ್ಷತ್ರಿಯರು ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರ 
ಸಿಂಪನ್ನರು. ಅವರಂ ಧರ್ಮಪಾಲನೆ ಮಾಡದೆ ಮದೋನ್ಮತ್ತರಾಗಿ 
ಅರಾಜಕತೆಗೆಡೆ ಕಟ್ಟಾ ಗ್ಗ ರಾ:ಶೋಪಣೆಗವಕಾಶ ಕೊಟ್ಟಾಗ ಸಾ ಿಥಿಮಾನಿ 
ಗಳಾದ ವತ್ತಿ Mp a ವಿದ್ವಜ್ಜನ೦ನ್ನ A 
ದೀನದಲಿತ ದರಿದ್ರರಿಗೆ ನ್ಮಯ ದೊಂಕದಂತೆ 'ಮಾಡಿದಾಗ ಪಾತ್ರಾ ಪಾತ್ರ 
ವಿವೇವನ್ನು ಕಡೆಗಣಿಸಿದಾಗ, ಮೋಸ, ವಂಚನೆ, ದ್ರೋಹ, ಪರಪೀಡೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತರಾದಾಗ, ಅಧರ್ವವು ನೆಲೆವಾಸವಾದಾಗ, ಪಂಶಂರಾಮನಂ 
ಮಂದುಂಧನಾದ ಕಾರ್ತವೀರ್ಕಾರ್ಜುನನನ್ನೂ ಅವನ 21 ತಲೆಮಾರಂಗಳ 
ಅರಸರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದ್ದ ಧವ. ಸಂ ಪನೆಗ್ಗ ವೇ? ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 
ಶ್ರೀರಾಮನಂಥ ಒಳ್ಳೆ ಯಃ ರಾಜಂಂ ಹ: ಟ್ಟು ವಂತಾದದ್ದು .- ಆಂದಿನಂತೆಯೇ 


ಇಂದೂ ಪಲ್ಲವೇಂದ್ರನಾ ವಃಲೆತಂ ಮಂಯೂರನನ್ನೂ ಅವಮಾನಿಸಿದ್ದು 
ಸಾಂಕೀತ್ರಿಕ್‌ ಅಧರ್ಮವು ಹೆಚ್ಚಿದ್ದಕ್ಕೆ ಇದೇ ಪ್ರಮಾಣವಲ್ಲವೇ? ಇದು 
ಕ್ಷಮ್ಮ ವೇ? 


ಬೇಡ : ಗುರುಗೋಳೇ, ಅಕ್ಸವ್ಯೂ. ಎಂದೆಂದೂ ಅಸ್ಸ ಮ್ಮ. 
ನಾವಿನ್ನು ಸುಮ್ಮನಿರಾಕಿಲ್ಲ. ನಾವೇನ ಹೆಂಬೇಡಿಗೋಳಲ್ಲ; ದರ್ವಕ್ಕಾಗಿ 
'ಜೀವ ಕೊಡತೇವ್‌. ಸಾವಿ, ತಮ್ಮ ಪಾದದಾಣೆ. ಅಪ್ಲೆ ಕೊಟ್ಟರೆ 
ಸಾವು ಬಿಡಾಂಗಿಲ್ಲ ಆ ಪಲ್ಲವೇಂದ್ರನ ಸೇನೆ ಅದೇಟ್‌ ಇರತಾವ್‌ 
ನೋಡತೇವ್‌. ಬೇಡರ ಜದ್ಧ ಕಣಟಯಂದ್ಧ., ಅಲ್ಲೋಲ ಕಲ್ಲೊಲ್‌ 
ಮಾಡತೇವ್‌; ಅವನ್ನೆಲ್ಲ ವಂಯೂರಪ್ಪನೋರಿ ಅಂದ ಹಾಗೇ ಈಗ 
ನಾವೆಲ್ಲು ಸುತ್ತಾ ವಹತ್ತಾನಾಗೀನ್‌ ರಃ ಜೃದೊಳಗೆಲ್ಲ ಲೂಟಿ ಮಾಡಾಕ 
ಹೊರಟೇವ್‌, ಬೇಹಗುರಿ ನಡ್ಗತಾರ್‌ ಸುದ್ಧಿ ತಿಳಿತಾರ್‌. ದೇವರಂತ 
ಮಯೂರಪ್ಪನೋರ್ಗೆ ನಾವ್‌ ಶೇವಕರು ಆಗೇವ್‌. ಏರ್ಗಖಂಡ ಪಲ್ಲ 
ವೋರ್‌ ಸೇನೆರಾಕ್ಸರಗೇ, ಈಟಿ, ಬಲ್ಲಿ, ರಂಚಿ ತೋನ್ಸತೇವ್‌. ನೆಲ ಬಗ್ಗ 
ಹಂದಿ ಸೀಳದಾಂಗ ಸೀಳಿತೇವ್‌, ಸುಲ್ಲೆ ಮಾಡ್ತೇವ್‌, ಕಾಡತೇವ್‌. 
ಅವರ ಮಂದ ಇಳ್ಳತೇವ್‌. 


ಮಂ ಸಂರ : ಧೆವಂ ೯ಸೇವ*ರಾದ ಬೇಡ ಗೆಳೆಯೆರೇ ನಿವಮಂಗೆ 
ನಾನಃ ಖಣಿ. ನಿಮಗಿರುವ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮ ವಿವೇಕವು ಪಲ್ಲವೇಂದ್ರ- 
'ಗಿದ್ದಿದ್ದರೆ ಈ ದುಷ್ಟೆ ರಕ್ಕಸ ಸರಕಾರ ಇಂದ: ಇರಂತ್ರಿದ್ದಿಲ್ಲ; ಮೋಸ, 
ವಂಚನೆ' ಕ್ಕ ಬಂ ಜೀವನ ನಡೆಸುವ ಸರದಾ ರಿಕೆ ಇಲ್ಲಿ 
"ಮೈ ದೋರಂ ತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ, “ಹೇಳುವುದು ಕಾಶಿ:ಖುಡ, ತಿನ್ನುವುದು ವ ಶೀ 
ಕೆಂಡ” ಎಂಬ ದಂಇನಾಯಕರಿಲ್ಲಿ ಹಬ್ಬುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಗುಪ್ತ ವಧೆ, ಹಲ 
ದರೋಡೆ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ದ್ವೇಷ ಬೆಳೆಯಂತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಬಡವರನ್ನು ಗಂಲಾವಂ 
ರಿಗಿಂತಲೂ ಕೀಳಾಗಿ ನಡೆಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ದರ, ಕರ, ಕಂದಾಯ ಗಳು ಆಕಾಶ- 
ದೆತ್ತರಕ್ಕ"ರಂತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ನವ:ಗೀ ಅಹನ್ಯುಹನಿ ಕಾಲಕ್ಷೇಪ ಕೂಡು ಸುಧ್ಯ 
ವಾಗದಂತಾಗಂತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಈ ನೆಲ, ಈ ನೀರು, ಈ ಗಾಳಿ ಎಂದೆಂದೂ ಇಷ್ಟು 
ಕಾಲ ಅಧರ್ಮವನ್ನು ಸಹಿಸಿದ್ದಿಲ್ಲ, ಇನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರೆವು. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ 
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ನರ್ಮದೆ, ಗೋದಾವರಿಗಳಿಂದ ಶರಾವತಿ, ಕಾವೇರಿವರೆಗಿನ ಕನ್ನಡ ಜನ 
ಇನ್ನೂ ಕತ್ತು ಬಗ್ಗಿಸಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿರಲಾರರಂ. ನೀವು ಬಿಲ್ಲ: ವಿದ್ಯೆ`ರುಲ್ಲಿ 
ಪಾರಂಗತರಂ. ಕಣಟಿಯಂದ್ಧ ಪ್ರವೀಣರು. ಗಟ್ಟಿವಂಟ್ಟ್ಬಾದ ದೇಹವುಳ್ಳ 
ನಿಸರ್ಗದ ಮಕ್ಕಳು. ಈಗಾಗಲೆ ನಮ್ಮ ಗುರುಗಳು ನಿವಂಗೆ ಹಲವಾರು 
ಇತರೇ ಆಯಂಧ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನೂ ಕಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. ನಿಮ್ಮದು ಕನ್ನಡದ 
ಕೆಚ್ಚು. ನೀವು ನನ್ನ ಎಡಗೈ-ಬಲಗೈ -ಗಳೆ. ಈಗಾಗಲೇ ನೀವು ನನ್ನ 
ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಕೊಳ್ಳೆ ಹೊಡೆದು ಪಲ್ಲವರ ಎದೆಯನ್ನು ನಡುಗಿ 
ಸಿದ್ದೀರಿ ನನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತ ನಿಮ್ಮ ಜನರಂತೆ ಕೂಲ್‌ ಮಾಮನ ವೇಷದಿಂದ 

ಇಜ್ಕದ ಹಲವಾರು ಕಡೆಗೆ ಈಗುಗಲೇ ಸಂಚರಿಸಿ ಬೇಹಃಗಾರಿಕೆ ನಡೆಸಿ 
ತಿಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಇನ್ನು ತಡಬೇಡ, ನಾವು ಸಾಕಷ್ಟು ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ 
ಊಡಿಕೊಂಡಿದ್ದೇವೆ. ಇನ್ನು ನಮ್ಮ ಕೂಟಿಯಂದ್ಧದ ಮೊದಲ ಅಂಕವನ್ನು 
ಆರಂಭಿಸೋಣ, ಪಲ್ಲವರ ಸೊಕ್ಕನ್ನು ಮದ್ದಾನೆಯನ್ನ ವಃರಿದ ಸಿಂಹ- 
ದಂತೆ ವಂಂರಿದು ಮಂಕ್ಕೋಣ. 


ಬೇಡರಂ : ನಾಯಕರೇ, ಒಡೆಯರೇ, ಗಂರಂಗೊಳೇ, ನಿಮ್ಮಾ 
ತೀಗ್‌ ಎರಡಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ತಾವ್‌ ಬ್ಯಾಟಿ ಪ್ರಾಣಿ ಅದಾವ ಮಂಗ, ಕರಡಿ» 
ನಾಯಿ ಅವೂ ಹೆಣರಡತಾವ್‌. ದೆವ್ವದಂಶ ದಂಡಃ ನಮ್ಮದದಾವ್‌, 
ಹೊರಡತಾವ್‌. ಎಲೆಲೆಲೆಲೆ 868s ಬಲ್ಲಿ, ಬಲ್ಲೆ, ಬಲ್ಲೆ. ಬಲ್ಲೇ* 
4655 ದೊಡ್ಡ ಯ್ಯ, ಗಿಡ್ಡ ಯ್ಯ, ನಿದ್ದಯ್ಯ 55564 ಗೇಣ ಖಕ್ಕಿ- 
ಬೆರಳೆಯ್ಯ, ಬ್ಯಾಟಯ್ಯ. ಮಾದಯ್ಯ $58658 ಈಟಿ, ಬಲ್ಲಿ, ಭರ್ಚಿ, 
ಬಿಲ್ಲು ಬಾಣ ತರಬೇಕಲೇ € € € $ ಕತ್ತಿ, ಗುರಾಣಿ, ಕವಣಿ, ದೊಣೆ * 
ತಾರಲೇ 6 $ $ 56. ಹೆಣಂಡಿ, ಹೊಂಡಿ, ಹೆಣಂಡಿ 5668 A 


ಹಿನ್ನೆಲೆ ಸಂಗೀತ (ರೂಪಕ ತಾಳ) 
ಹೊರಟೆವಿದೊ |! ಹೆಎರಟೆವಿದೋ! 
ವೀರ ಬೇಡ 1 ವೊಡೆಯಿದೋ। ಹೊರಟೆವು॥ 
ಬಿಲ್ಲ: ಬಾಣ । ಕತ್ತಿ ಈಟಿ । ಭರ್ಚಿಗಳನಂ ತನ್ನಿರೋ 


- 37 ~ 


ಕವಣಿ ಹಗ್ಗ 1 ದೊಣ್ಣಿ ಗಲ್ಲು । ಗಳನು ಎತ್ತಿ ತನ್ನಿರೋ 
ಬೇಕಿಯಿಡಲು | ಸಂಡಿಗಳನಃ । ಹೊತ್ತಿಸಿ ಸುಡಲೆಂದು 
ಸೇತಂಗಳನಂ | ವಂಂರಿದು ಕೆರೆಯ 1 ಬತ್ತಿಸಿ ಬಿಡಲೆಂದಂ 
ಸರಿದಾರರ | ಕಣಜಗಳನಂ 1 ಬರಿದು ಮಾಡಿಲೇಳಿರಿ 

ಡೊಳ್ಳು ಹೊಟ್ಟೆ 1 ಯವರ ಡೊಳ್ಳ। ಬಿರಿದಂ ಒಡೆಯಲೇಳಿರಿ ॥ 


ಏ"ತಾಳ 
ಜಯ ದಣ್ಣಾಯಕ ವಂಯದಣರಪ್ಪನಿಗೆ 
ಜಯ ಬನವಾಸಿಯ ಹಲಿರಾಯನಿಗೆ 
ಜಯಃ ಕನ್ನಡ ಬೇಡರ ವ:ನೆ ದೇವನಿಗೆ 
ಜಯಃ ನೆತ್ತರ ಬಲಿ ಕನ್ನಡವ್ವನಿಗೆ! 
(ತೆರೆಯ ಹಿಂದೆ ಕೂಡ ಕೋಲಾಹಲ ಧ್ವನಿ) 


ದೃಶ್ಯ. ೭ 


(ಪಲ್ಲವೇಂದ್ರನ ಸೈನಿಕರು ಅಂತಪಾಲರು ಓಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ.) 
ಅಂತಪಾಲ : (ಏದುಸಿರು ಬಿಡುತ್ತಾ) ಅಂತೂ ಇಂತಂ ಜೀವ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ರುಜಧಾನಿಗೆ ಬಂದಂ ಮುಟ್ಟುವ ತನಕ ಜೀವದ ಭರ 
ವಸೆ ಇದಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಭಯವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ರಾಜನಿಗೆ ಮಂಖತೋರಿಸು 
ವುದು ಹೇಗೆ? ಏನೇ ಆಗಲಿ ಅಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ಸೈನಿಕರಂ ವಃಡಿದ ಮೇಲೆ ರಾಜನಿಗೆ 
ವಿಷಯ ತಿಳಿಸಿ, ಮ೭ಂನಿನ ಅಪ್ಪಣೆ ಆದಂತೆ ಮಾ«ಂವದಂ (ಹೋಗುವನು) 
(ಮಂತ್ರಿಯು ನಗರೆ ಸಂಚಾರ ಮುಗಿಸಿ ಹಿಂತಿರುಗುತ್ತಿರುವನು) 


ವಂಹಾಮಂತ್ರಿ : ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಟಯೋಧರ ಕಾಟ, ಉಪಟಳ 
ವಿಪರೀತವಾಗಿದೆ. ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೊಲೆ, ಸಲಿಗೆ, ಲೂಟಿ ಮಿತಿ ವಾರಿದೆ. 
ಧರ್ಮ ಹೋಗಿ ಅಧರ್ಮವೇ ಜಾಗ್ರತವಾದ ಸ್ಥಿತಿ ಕಾಣಃತ್ತಿದೆ. ಈ 
ಎಲ್ಲವುಗಳೂ ತಲೆಬಿಸಿ ಮಾಡುತ್ತಿವೆ. ನಗರ ಸಂಚಾರ ಕೈಕೊಂಡು 


UY 


ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ ಅವ್ಮವಸ್ಥೆ ಉಂಟಾಗಿದೆಯೋ ಎಂದಿ 
ನೋಡುವುದು ಮಂತ್ರಿಯಾದ ನನ್ನ ಕರ೯ವ್ಯ. ರಾಜ ಉದಾಸೀನನಾಗಿ 
ಆಧರ್ಮದತ್ತ ಒಲಿಯಂತ್ತಿರುವಾಗ ಮಹಾಮಂತ್ರಿಯಂ ಧರ್ಮರಕ್ಷಣೆ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದರೆ, ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯ ನಿರ್ವಹಣೆ ಮಾಡದೆ ಬೇರೆ ಗತಿಯಿಲ್ಲ. 
ಓ! ಅದಾರು ಓಡಂತ್ತಿರಂವವರು? ನಮ್ಮ ಅಂತಪಾಲರಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ 
ಯಲ್ಲ! ಇತ್ತಕಡೆಗೇ ಓಡಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಏನೋ ವಿಶೇಷ ನಡೆದಿರಬೇಕಂ, 
ಬರಲಿ ನೋಡೋಣ. 

ಅಪಾ: ವಾಪಾಮಂತ್ರಿಗಳು ಒಳ್ಳೆಯದೇ, ಆಯಿತು, (ನಮಸ್ಕರಿಸಿ) 
ನಮಸ್ಕಾರ ಮಂತ್ರಿವರ್ಯುರಿಗೆ. 

ವಂ ವೆಂ: ಅಂಶಪಾಲರೇ ನಿಮ್ಮನ್ನ ಕಣಟಿಯೋಧರ ಸೊಕ್ಕನ್ನು 
ಮಂರಿಯಲು ಕಳಿಸಿದ್ದೆ ವಲ್ಲವೇ? 

ಅಪಾ: ಹೌದು, ನಾವೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಡವರಂ, 

ಮ ಮ: ಏಕೆ ಭಯವಿಹ್ವಲರಾಗಿ ಓಡಿ ಬರಂತ್ರಿದ್ದೀರಿ? 
ಏನಾಯಿತು? ಏನು ಸಮಾಚಾರ? 

ಅಪಾ: ಆ ಕೂಟಯೋಧರ ಸಂಖ್ಯೆ ಅಗಣಿತವಾಗಿದೆ. ಅವರೆಲ್ಲ 
ಕಿರಾತರಂ. ಅವರಿಗೆ ಜೀವದ ಭಯವಿಲ್ಲ. ಕಣಟಯಂದ್ಭದಲ್ಲಿ ಪಳಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಶಸ್ತ್ರವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ವೀರಿಸಲು ನಮ್ಮಿಂದ ಆಗಲಿಲ್ಲವೆನ್ನಲು 
ನಾಚಿಕೆ ಪಡುತ್ತೇವೆ. 

ಮ ಮ: ಅವರಿಗೆಲ್ಲ ನುಯಃಕನಾರಂ? 

ಅಸಾ: ಮಯಂರನೆಂಬ ಯಂವಕನೆಂದಂ ಪತ್ತೆ ಹಚ್ಚಿದೆವು. 
ಅವನಃ ಮೊದಲು ಇಲ್ಲಿಯೇ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಇದ್ದನಂತೆ, ಮಹಾರಾಜ 
ರಿಂದ ಅವನಿಗೊಮ್ಮೆ ಅಪಮಾನವಾಗಿತ್ತಂತೆ, ಈಗ ಕಿರಾತರ ದೊಡ್ಡ 
ಪಡೆಯನ್ನೇ ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

ಮ ಮ; ನನಗೆ ಗೊತ್ತ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಅಪಮಾನದ 
ದಾವಾಗ್ನಿ ಒಂದಂ ದಿನ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಅಪಾಯ ರಂತ್ರದೆ ಎಂದು, ಇರಲಿ. 
'ಅವನ ಉಪಟಳವೇನಃ? 


HN 


ಅಪಾ: ಸುತ್ತವೆಣತ್ತಲಿನ ಚಿಕ್ಕಪುಟ್ಟ ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಲೂಟಿ 
ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ನವು ಅನೇಕ ಕೋಟೆಕೊತ್ತಲಗಳು ಅವನ ವತವಾರಿವೆ, 
ಅನೇಕ ದಂಡನಾಯಕರಃ ಅವನೊಡನೆ ಸೇರಿದ್ದಾರೈೆ: ಕೆಲವು ಮಾಂಡಲೀಕರೂ 
ಅವನಿಗೆ ಕಪ್ಪ--*ಾಣೆಕ ಸಲ್ಲಿಸಿದ್ದ ರೆ, 


ವಂ.ವಂ : (ಬೆದಂ) ಅಂತೂ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಗಂಡಾಂತರವಿದೆ 
ಇದನ್ನು ಉಪಾಯದಿಂದೆಲೇ ಬಗೆಹರಿಸಿ ಕೊಳ್ಳಬೇಕಂ. ಏಳಿ, ಅರಮನೆಗೆ 
ಹೋಗಿ ವಂಹಾರಾಜರನ್ನೇ ಕಂಡು ತಿಳಿಸಿ ಮಂಂದಿನ ಯೋಚನೆ 
ಮಾಡೋಣ. ಇಂಥ ಕಠಿನವಾದ ತಂರ್ತು ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯಂಲ್ಲಿ ಸುಮ್ಮನೆ 
ಕ) ೪ಿತುಕೊಳ್ಳುವುದಲ್ಲ. 

ಅಂತಪಾಲ : ಅದೇ ಸರಿ, 

ವಂವು: ಅಯ್ಯೋ, ದುದೆ್ಯವವೇ...ಮಹಾರಾಜರೂ ಇದೇ 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾರಲ್ಲ! ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟಂತೆ ಕಾಣಂತ್ರದೆ. 

(ಮಹಾರಾಜ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ; ಮಿತ ಪರಿವಾರವಿದೆ) 

ಮ ವಂ; (ರಾಜನನ್ನು ಕಂಡು) ವಂಹು ರಾಜಾಧಿ ರಾಜ, ರಾಜ 
ಫರಮೇಶ್ವರ, ಶಿವಸ್ಕಂದ ವ. ಹೇರಾಜರಿಗೆ ಉದ್ದಂಡ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು, 
ಪ್ರಣಾವಂಗಳೆಂ. 

ಅಪಾ: ಮಹಾ ರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜ ಪರಮೇಶ್ವರ ಪಲ್ಲವ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಸಾಮ್ರಾಟ್‌ ಶಿವಸ್ಕಂದ ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ 
'ಪ್ರಣಾವಂಗಳು. 

ಮಹಾರಾಜ : ಏನಂ? ಮಂತ್ರಿಗಳೂ, ಅಂತಪುಲರೂ ದಾರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಗಂಭೀರವಾದ ಯೋಚನೆಯಲ್ಲಿದ್ದೀರಲ್ಲ? 

ಮವ: ತಾವು ದೇವರ ಪೂಜೆಯನ್ನ ಮಂಗಿಸಿ ಬನ್ನಿ. ಎಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ವಿವರಿಸುತ್ತೇವೆ. 

ಮರಾ: ಈ ಅಂತಪಾಲರನ್ನು ಕಿರಾತಕ ಉಪಟಳವನ್ನು 
ನಿಯಂತ್ರಿಸಲು ಕಳಿಸಿದ್ದೆ ವಲ್ಲವೇ? 


ಮವ: ಹೌದು ಮಹಾರಾಜ, 
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ವ ರಾ: ಏನಾಯೀತಂ? ಗೆದ್ದ ಬಂದರೇ? 

ಮ ಮ: ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಆಮೇಲೆ ವಿವರಿಸುತ್ತೇವೆ. 

ಮರಾ: (ಕುಪಿತನಾಗಿ) ಅಂತಪಾಲರಿಗೆ ಬಾಯಿ ಇಲ್ಲವೇ? ಸೋತರಂ 
ಬಂದಿರೇನಂ? ನಾಚಿಕೆಯಿಲ್ಲವೇ? ಏನಾಯಿಂತಃ? ಹೇಳಿ. 

ಅಪ: ಮಹಾಪ್ರಭೋ, ತಮ್ಮ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ದೊಡ್ಡ ಸೈನ್ಯ 
ಸೆಗೆದುಕೊಂಡಂ ಹೋಗಿ ಯೇಂದ್ಧಕ್ಕಿ ್ಕಳಿದೆವು ಗಡಿಯುದ್ದ ಕ್ಯೂ ಅರಣ್ಮ- 
ದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅಸಂಖ್ಯ ಕಿರಾತರನ್ನು. ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಕೂಟಯಂದ್ಧ ಹಡಿದೆ 
ವಂಯಣರ me ಅಸಾಮಾನ್ಯನಂ. ನಮ್ಮ ಸೈನಿಕರೆಲ್ಲೂ ವಃಡಿದರು. 
ಅವನಂ ಪಾಲಣ್ಕ ನಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಹೂಡುವ ಯುದ್ಧ, ಕೌಶಲ್ಯ ವು ಬೆರಳು ಸು 
ವಂತಹದಃ! ಬ ಅವರ ಬೇಹುಜಾರರ ತಂಡವೂ ದೊಡ್ಡದಃ. 
ಈಗ ನಮ್ಮ ಬೆನ್ನ ಹಿಂದೆಯೂ ಇರಬಹುದು, ನಾವು ನಿಜವಾದ ಸೇತುವೆ 
ಯೆಂದು ದಾಟ ಹೋದರೆ, ಅದು ಕಂಸಿದು ಬಿದ್ದು ನಣರಾರಂ ಸೈನಿಕರಂ 
ಸತ್ತರಂ, ನಮ್ಮ್‌ ಸುಮಂತರಲ್ಲಿ ಹಲವರು ಸೋತಂ ಅವನಿಗೆ ಕಪ್ಪಕಾಣಿಕೆ 
ಯನ್ನೂ ಅರ್ಪಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ನಮ್ಮ ಕಲವು ಕೋಟೆಗಳೂ ಅವನ ವಶವಾಗಿವೆ 


ವ ರಾ: ಅಪಮಾನ! ಅಪಮಾನ! ಈಗ ಏನಂ ಮಾಡಃವದು 
ಪೂರ್ಣವರ್ಮರೇ? 

ವಃ ಮ: ಪ್ರಭೋ, ಮಯಂಣರ ಶರ್ಮ ಪ್ರಬಲನಾದ ಶತಂ. 
ಶತ ಪ್ರಬಲನಾದಾಗ ಉಪಾಯದಿಂದ ತವ್ಬ ಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು, ಇಲ್ಲವಾದರೆ 
ರಾಜ್ಯಕ್ಕೇ ಗಂಡಾಂತರವಿದೆ, ಅವನು ಸುಸಂಸ್ಕೃತ. ತಮ್ಮ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ 
ಬಹಳ ವಿಸ್ತುರವಾಗಿರ. ವುದರಿಂದ ಬಿಗು ಬಹಳ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿದೆ. ಇದ 
ರಿಂದ ಅವನನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸಿ ಬನವಾಸಿಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಗೌರಾವಾರ್ಹ 
ಸಾಮಂತನೆಂದು ಪಟ್ಟಕಟ್ರ ವನು ರಾಜತಳತ್ತ, ಇದರಿಂದ ನಮ 
ಗೆಣಬ್ಬ ಸಮರ್ಥ ಆಡಳಿತಗಾರ ದೊರೆತಂತೆ ಅಗಂತ್ತದೆ, ಇದಂ ಸ್ವಹಿತ 
ಪರಹಿತ ಗಳೆ೦ಡಕ್ಕೂ ಶ್ರೇಯಸ್ಕರವೆಂದಂ ತೋರೆಂತ್ತದೆ. 


ವಂರಾ: ಹೌದು. ಮಯೂರ ಶರ್ವ! ಆ ಹಂಡುಗನನ್ನು ಇದೇ 
ದಾರಿಯಲ್ಲ ಒಂದು ದಿನ ಬೈದಿದ್ದೆ, ಅವನನ್ನು ಅಪಮಾನಗೊಳಿಸಿದ್ದೆ, 
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ಅವನಂ ನನ್ನ ಮಂದೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿಹೋಗಿದ್ದು ನೆನಪಾಗುತ್ತಿದೆ. ಅವನ 
ಉದ್ಧಟತನಕ್ಕೆ ಆಗಲೇ ಮದ್ದರೆಯದೇ ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದೆ. ಶತಕ್ರವನ್ನೂ 
ಮೂಲದಲ್ಲೇ ನಾಶಪಡಿಸಬೇಕೆಂಬ ರಾಜತಂತ್ರ ಮರೆತು ಅವನನ್ನು ಕ್ಷವಿಂಸಿದಂ 
ದಕ್ಕೆ ಈಗ ಈ ಶುಸ್ತಿ ಅವನಿಗೆ ರಾಜಪದವಿಯಿತ್ತೂ ಸನ್ಮಾನಿಸಂವದೇ? 
ಛಿ.... ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ! 


ಮಮಂ: ಅನ್ಯಥು ಭೂವಿಸಚಾರದು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನಂ.. ಅಪ 
ಮಾನಿಸಿದ್ದಕ್ಕೆ ಇಂಥ ಗಂಡಾಂತರ ಪ್ರಾಪ್ರಮಾಯ, ಅವನನ್ನು ಕೊಂದಿದ್ದರೆ 
ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸನಾಗಿ ಕಾಡುತ್ತಿದ. ಅಪಮಾನಗೊಳಿಸದ್ದಿದ್ದರೆ ಅಪಾಯವಿರಂ 
ತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಮಹು ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವುಳ್ಳ ವನಾದ್ದ ರಿಂದಲೂ, ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಷಾತ್ರ 
ವರ್ಚಸ್ಸು ಗಳೆರಡೂ ಹೂಯರ್‌ ಕೃಯಾದ ಅವನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ 
ಸನ್ಮಾನಿ ಸುವುದ; ಔಚಿತ್ಯ ಒಮ್ಮೆ ಮಾಡಿದ ತಪ್ಪನ್ನೇ ಪುನಃ ಮಾಡುವುದು 
ಬುದ್ಧಿ ವಂತಿಕೆಯ ಲಕ್ಷಣವಲ್ಲ. ಗ.ಣಕ್ಕೆ ಮತ್ಸ೦ ಇರಕೂಡದು. “ಸರ್ವ 
ನಾಶೇ ಸಮಂತ್ಸನ್ನೇ ಅರ್ಧಂ ತ್ಯಜತಿ ಪಂಡಿತಃ” ಇದರಿಂದ ಅವನನ್ನು 
ಸಂಧಾನಕ್ಕೆ ಕರೆದು ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಾಡಿದರೆ, ವ 0ಂದಾಗಬಹ:ದಾದ 
ಹಚ್ಚಿನ ಗಂಡಾಂತರ ತಪ್ಪುತ್ತದೆ 

ವಂರೂ: (ಒಪ್ಪಿ, ಸೋತು) ನೀವು ಹೇಳುವುದು ಸರಿ. ಬನವಾಸಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನವ್ಮ್ಮ ಸಾಮಂತ೦ಎಂದ ಚ:ಟಗಗಳಿಗೆ ಪುತ್ರ ಸಂತಾನವೂ ಇಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ 
ಸಲಹೆ ಗ್ರಾಕ್ಕ್‌ ಆದರೆ ಪೂರ್ಣವರ್ಮರೆ ಸಂಧಾನಕ್ಕೆ ಕರೆದರೆ, ಅವನೀಗ 
ಬಂದಾನೋ? 

ವ. ವು: ಬಂದಾನೆಂದು ನಮಗೆ ಎಶ್ವಾಸವಿದೆ. ಮಹಾಪ್ರಭೋ 
ಅಪ್ಪಣೆಯಾದರೆ ಅವನಿಗೆ ಯೋ ಗೃರೀತಿಯಿಂದ ಆಮಂತ್ರಣ ಕಳಿಸಿ ಕರೆಸ; 
ತ್ತೇವೆ. 


A 


ವಂರೂ: ಆಗಲಿ, ಹಾಗೇಮಾಡಿರಿ ಹಿಂದೆ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ತೇಜ 

ಸ್ವಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಅಪಮಾನದಿಂದ ಬಂದ ಪಾಪದಿಂದುಂಟಾದ ಆಪತ್ತನ್ನು 
ಅವನನ್ನೂ ಸತ್ಕರಿಸಿಯೇ ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ, 
(ತೆರೆ ಬೀಳುತ್ತದೆ.) 
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[ಬಸವಾಸಿಯ ಅರಮನೆ, ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಮಹೋತ್ಸವ, ಎತ್ತರವಾದ 
ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೆ.ಲೆ ವೈಯೂರಶರ್ಮ ಮಯೂರವರ್ಮನಾಗಿ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಆಚೆ 
ಈಚೆ ಶಿವಸ್ಕಂದವರ್ಮ, ಕೆಲವು ಸಾಮಂತರು, ವೀರಶರ್ಮ, ರಾಮಶರ್ಮ, ಕೃಷ್ಣ 
ಶರ್ಮ ಆಚಾರ್ಯ ಭರದ ಜರು, ಹಿಂದೆ ಚಾಮರದವರು ಎಷ್ಟು ಜನರನ್ನು 
ತರಲು ಸಾಧ್ಯವೋ ಅಷ್ಟ ಜನ೨:-ಎಬುರಿನಲ್ಲಿ ಕಪ್ಪಕಾಣಿಕೆ ಯ:ಳ್ಳ ಹರಿವಾಣಗಳು,] 


ವೀಶ: ಭರದ್ವಾಜರಂ, ರಾವಂಶರ್ಮ, ಕೃಷ್ಣಶರ್ಮಾದಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮಂತ್ರ, ಪಠಣ-- 


ಪ್ರಜುಪತೇ ಸಪಸಾ ವಾವ್ಯಧಾನ ಸ್ಕದ್ಕೋ 
ಜಾತೋ ದಧಿಷೆೇ ಯಜ್ಞ ಮಗ್ನ:! 

ಸ್ವಾಹಾ ಕೃತೇನ ಹವಿಷಾ ಪುರೋಗಾ 

ಯಾಹಿ ಸಾಧ್ಯಾ ಹವಿರದಂತಿ: ದೇವಾ:॥ 
ರಾಜಾಧಿರಾಜಾಯ ಪ್ರಸಹ್ಸ ಸಾಧಿನೇ 

ನಮೋ ವಯಂ ವೈ ಶ್ರವಣಾಯ ಕಂರ್ಮಹೇ। 
ಸಮೇ ಕಾಮ ಕಾಮಾನ್‌ ಯಮಾಂಹ್ಕಾಂ! 
ಕಾಮೇಶ್ವರೋ ವೈ ಶ್ರವಣೋದಧಾತಂ। 
ಕಂಬೇರಾಯ ವೈಶ್ರವಣಾಯ, ವಃಹಾರಾಜಾ 
ಯು ನವಂ: ಪರ್ಯಾಪ್ತಾದ್ಯನಂತ ರಾಜಾಯ 
ಸರ್ವಸ್ತೋವಮೋತಿ ರಾತ್ರೋತ್ತವಂಹರ್ಭವತಿ 
ಸಾರ್ವಸ್ಕಾಪ್ತ್ಮ್ಯ ಸುರ್ವಸ್ಯಚಿತ್ರೈ ಸರ್ವಮೇವಾಪ್ತೋತ: 
ಸರ್ವಂ ಜಯಂತಿ॥ 


ಭಟ್ಟಂಗಿ : ಕವನ ತ್ರಿಣೇತ್ರ ಕದಂಬ ಕಂಲಾವತಂಸ ಶಿವಸ್ಕಂದ 
ಮಹಾರಾಜ ಪುತ್ರೋತ್ತಮಾ$$s ಮಯೂರವರ್ಮ ಮಂಹಾರುಜ 66 
ಭೋ $ 886 ಪರಾಕಃ! 


Fe 


(ವಿರಹಗೀತೆ--ರೂಪಕತಾಳ) 


ಕಃಂತಳೇಂದ್ರ ಜಯ ಜಯ 8 ಪಲ್ಲ॥ 

ಕನ್ನಡ ಸಿರಿ ಜಯ ಜಯ 8॥ ಅನಂ ಪಲ್ಲ॥ 
ತಾಳಗಂಂದ ತಾಳೆಯಂಡಿಯ ಮನೆಯೊಳೆದ್ದ ಮಾರ! 
ಬನವಾಸಿಯ ಗರಡಿಯಲ್ಲಿ ತಯಾರಾದ ವೀರ॥ 
ವೀರಶರ್ಮ ಶಿಷ್ಕನ.ದ ಕದಂಬ ಕುಲ ಸೂರ್ಯ! 
ಶಾಪ ಶರಗಳೆರಡನ್ನೂ ಬಳಸಬಲ್ಲ ಧಾರ್ಯ॥ 
ವಃಹಾವಿದ್ಯಾ ಮಹಾಕಾಯ ಮಂಂರ್ತಿವಃತ್‌ ಪಿನಾಕ! 
ದೇವಸೇನೆಯೊಡೆಯನಾದ ಸ್ಕಂದಗೆ ಸವಂತಣಕಗ 
ಕಂಚಿಯಲ್ಲಿ ಕಂದಂರೆಯೇರಿ ಮೆರೆದ ಧೈರ್ಯಪರ್ವಕ। 
ಹೊಂಚಿ ಸಿರಿಯ ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿದ ಪಡೆಯಡದ್ಳುತ॥ 
ಅರಿಯದಿವನ ಪರಃಕ್ರಮಂವ ಕೆಣನಲೆದ್ದ ಬಂದ! 
ಪಲ್ಲವರನಂ ಗೋಳಾಡಿಸಿ ರಣದಿ ಗೆದ್ದು ನಿಂದ॥ 
ವೀರ ಶರ್ಮ ಬಿಲ್ಲೋಜನಂ ಕರ್ಣಾಟ ದ್ರೋಣ! 
ವ.ಯೂರ ಕನ್ನಡದ ಪ.ರ್ಥ, ಹಗೆ ಗಂಟಲ ಗಾಣ॥ 
ಬೃಹದ್‌ ಬಾಣ ಪಾ೦ಿಯಾತ್ರ ಸೇಂದ್ರಕ ಶಕರಾಜ। 
ತ್ರೆ ಆಔಟಾಭೀರ ಸಂವಿಕ್ರವಂಂ ಗಾದ ನೋಜ॥ 
ಪುನ್ನುಟರ ಆಟ ವಂಣಗಿಸಿ ಹೂಡಲವರ ಪ್ರಾಣಕೆ! 
ಸಹ್ಯಾದ್ರಿಗೆ ಸರಿದೊಗಿತು ಕೊಂಹ ಕಪ್ಪಕಾಣಿಕೆ! 

ಕನ್ನ ಡದಭಿಮಾನಿ ರತ್ನ ಮೊದಲ ಸಾರ್ವಭೌವಂ। 
ಧರ್ಮ ರಾಜ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃಪಕ ವಂಯಂರಾಭಿರಾವಂ। 
ಬನವಾಸಿಯ ಮಂತ್ರೈದೆಯರೆತ್ತಿ ವ.0ಗಳಾರತಿ॥ 
ಹರೆಸಿದ ನದಿ ವರದೆಯಾಯಂ ಹಳಗನ್ನಡ ಭಾರತಿ! 
ಭಟ್ಟಂಗಿ : ಪ್ರಥಮ ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಥಾಪನಾಚಾರ್ಯ 
ವೀರ ಶರ್ಮಾಶೀರ್ವಾದ ಪರಿ ಪೂತ ವಂಣರ್ಧ್ಯಭಿಷಿಕ್ತ 


- 44 ಇ 


ಭವ್ಯ ಮಹಾ ಸಾರ್ವಭೌಮ್ಯಾ$, ಮಹಾ ರಾಜಾಧಿ ರಾಜ 
ಮಯಃೂರ ವರ್ಮವಂಹುರುಜಾ66 ಭೋ ಪರಾಕಂ 
ವೀರಶರ್ವು : ನರ್ಮದಾಂತ ವುಹೀ ಪ್ರೀತ್ಯಾ 

ಯ ಮಾಶ್ರೀ ತ್ಕಾ ಭಿನಂದತಿ। 

ಕೌಸ್ತೂಭಾ ಭಾರಃಣಚ್ಛಾ ಯಾ ವಕ್ಷೋ ರ್ಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ಹದೇರಿವ। 
ರೇವಾವಧಿ ಜಯಂತೀಯಂ ಸುರೇಂದ್ರ ನಗರೀಯಧಾ। 
ವೈ ಜಯಂತೀ ಚಲಚ್ಚಿತ್ರ ವೈಜಯಂತೀ ವಿರಾಜತೇ॥ 


ಮಂತ್ರ್ತೈನೆಯರಂ : (ಆದಿತಾಳ-ಮಂಗಳಗೀತೆ) 


ಮಂಗಳಂ। ಜಯ ಮಂಗಳಂ ।ಷ। 

ಕಣಂತಳ ರಾಜ್ಯ ಶ್ರೀನಿಧಿಗೆ! ಕಂತಂ ನಿಹಂತೃ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗೆ! 

ಶಂತನಂ ಸುತ ಕೀರ ಬಂಧಿ ವಾಡವ ನೆನೆಸಿದ ವೀರ ಪರಾಕ್ರವಿಂಗ॥ 
ಕನ್ನಡ ಕಂಲ ರಸಿಕೇಶ್ವ ರಗೆ! ನನ್ನಿ ನಡೆಯ ಹೆಬ್ಬು ರಂವಿಕ। 

ಕನ್ನು ಡಲಿ ಹೊನ್ನಿ ನ ಸ್ಯ ಹರಿಸಿದ್ದ | 

ಪುಣ್ಕ ಶ್ಲೋಕ ವಂಯೂರನಿಗೆ। 

ಪ್ರಣವೇಶ್ವರ ಕೃಪೆ ಪಾಲಿಸಿತಃ। ಮಧಂಕೇಶ್ವರ ಮನವಾಲಿಸಿತಃ॥ 
ಮಹಾಬಲೇಶ್ವರ” ಮಂಂಜಃ ಶ್ರೀಧರ। 

ಕಡಲಿನೆದೆಯನಕ್ಕಿ ಸಿದವಗ॥ 














ಪ್ರೊ॥ ಬಿ. ಹೆಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ್‌ 


ಅನಾಂಗ್ಲವಾಗಲಿಂದು ನಮ್ಮ ಶುದ್ಧ ವಾದ ಕನ್ನಡ 
ಅಶುದ್ಧ ಬಳಕೆ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಬಾರದಿರಲು ಮುನ್ನಡೆ 
ಅಸಂಶಯಸ್ಥವಕ್ಕು ಹನೆಮೆರದ ಕದಂಬ ವಿಸ್ತರ 
ಮಯೂರ ಸದೃಶ ವೀರ ಬರಲು ಕನ್ನಡನೋ ಸುಸ್ಥಿ ರ 


- ಬವಳಾಡಿ ಶ್ರೀಧರ ಹೆಬ್ಬಾರ 


